
Egy bizonytalan év margójára
Nagy szeretettel és tisztelettel köszöntöm a község min-

den lakóját a Községi Híradó karácsonyi számának megje-
lenése alkalmából. Tartalmas számmal jelentkezünk újból, 
remélem, minden kedves olvasónk örömére. Nehéz és bi-
zonytalanságokkal teli év áll mögöttünk, de, ha lassan is,  si-
került haladnunk a beruházásainkkal. Nem kevés erőfeszítést 
jelentett ez a Polgármesteri Hivatal munkatársainak: szeret-
ném megköszönni az alkalmazottaknak a munkát és a törő-
dést, valamint az önkormányzati képviselőknek a megértő, 
támogató és jóindulatú döntéshozatalt. A tavaszi lapszám-
ban remélt és ígért befektetések, munkálatok kapcsán nagy 
örömmel jelenthetem, hogy sikerült több projektet megva-
lósítani, vagy legalább előmozdítani. A teljesség igénye nél-
kül szeretném felvázolni az új beruházások jelenlegi állását.

�� Sikerült beszerezni az Energiaügyi Hatóságtól a gázrend-
szer működtetéséhez szükséges engedélyeket, de sajnos 
a kivitelező felé fennálló adósságunkat csak nagyon kis 
mértékben tudtuk törleszteni.
�� Augusztus hónap folyamán sikerült üzembe helyezni 
és ünnepélyesen felavatni az új kultúrotthont, amelyet 
az Országos Befektetési Vállalat (C.N.I.) finanszírozott. A 
beruházás összértéke 4 millió euró. Az épület kétszintes, 
1133 négyzetméter összterületű, és helyet ad előadó-
teremnek, könyvtárnak, olvasószobának, gyakorlóter-
meknek és más, szabadidős tevékenységekre szolgáló 
helyiségeknek. A tervezés és a területrendezés (park ki-
alakítása, világítótestek, járdák, parkolóhelyek, közmű-
vek biztosítása) költségei az önkormányzatot terhelték, 
ennek összege 265 ezer euró volt. Az átvételtől eltelt 
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Pe marginea unui an incert
Cu mare drag și respect salut pe toți locuitorii comunei, 

cu ocazia apariției numărului de Crăciun al Jurnalului Comu-
nei. Venim din nou cu un număr bogat în conținut, care spe-
răm să aducă bucurie tuturor cititorilor noștri. Am avut un an 
greu și plin de incertitudini, dar am reușit să avansăm, chiar 
dacă încet, cu investițiile noastre. A fost nevoie de eforturi 
considerabile din partea angajaților Primăriei. Aș dori să le 
mulțumesc angajaților pentru munca și grija depusă, pre-
cum și consilierilor locali pentru deciziile luate într-un mod 
înțelegător, susținător și binevoitor. Cu mare bucurie pot 
anunța că investițiile și lucrările sperate și promise în numă-
rul din primăvară au fost realizate sau cel puțin înaintate. Fără 
a avea pretenția de a epuiza lista, voi încerca să prezint sta-
diul noilor investiții.

�� Am reușit să obținem autorizațiile necesare de la Autori-
tatea pentru Energie,  pentru funcționarea sistemului de 
gaz, însă din păcate am reușit să achităm doar într-o foar-
te mică măsură datoria față de executant.
�� În luna august am reușit să dăm în folosință și să inaugu-
răm festiv noua casă de cultură, finanțată de Compania 
Națională de Investiții (C.N.I.). Valoarea totală a investiției 
este de 4.000.000 euro. Clădirea este pe două niveluri, cu 
o suprafață totală de 1133 mp, unde se găsesc o sală de 
spectacole, o bibliotecă, o sală de lectură, săli de repetiții 
și săli pentru activități recreative. Proiectarea și amenaja-
rea terenului (amenajarea parcului, corpuri de iluminat, 
trotuare, parcări, asigurarea utilităților) au fost suportate 
de primărie, în valoare de 265 mii euro. Din momentul 
preluării clădirii am reușit să organizăm mai multe eve-

Kellemes 
ünnepeket!

Sărbători fericite!
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nimente, sala de fitness funcționează  cu supraveghere 
voluntară, și am amenajat o sală de repetiții pentru for-
mațiile noastre.
�� Sunt în desfășurare achiziția mobilierului SMART, a porți-
lor de informare și a stației de încărcare pentru autoturis-
me electrice, precum și avizarea tehnică, proiect realizat 
în cadrul Planului Național de Redresare și Reziliență. Din 
păcate, din cauza instabilității financiare, proiectul nostru 
a fost suspendat pentru câteva luni. Noul termen de im-
plementare este mijlocul anului viitor.
�� Am avansat bine și în curând se finalizează proiectul câști-
gat prin Planul Național de Redresare și Reziliență pentru 
dotarea Școlii Profesionale „Ady Endre” cu mobilier nou, 
materiale didactice și echipamente digitale. Finanțarea 
este în valoare de peste 300.000 euro nerambursabili. Din 
această sumă au fost achiziționate: laborator de informa-
tică, mobilier pentru 13 săli de clasă (grădiniță, primar, 
gimnaziu și profesional), un laborator multidisciplinar 
(fizică, chimie, biologie, geografie), un cabinet psihope-
dagogic, un cabinet de limbi și comunicare și mobilier 
pentru sala de sport.
�� Au continuat lucrările pe râul Călata la construcția sis-
temului de diguri, al cărui proprietar este Administrația 
Bazinală Crișuri din Oradea. După toate estimările, loca-
litățile Sâncraiu și Brăișoru nu vor mai trebui să se teamă 
de inundații. A fost construită și clădirea de unde se va 
asigura monitorizarea sistemului de diguri.
�� Au continuat lucrările de introducere în subteran a re-
țelelor electrice și de internet. Această investiție este de 
aproape 2 milioane euro, din care primăria trebuie să 
achite 50%. Extinderea iluminatului public revine integral 
primăriei, cu un cost de aproximativ 500.000 euro.
�� S-au finalizat lucrările de realizare a rețelelor interne de 
gaz, pentru trecerea centralei termice a școlii și instituții-
lor publice la alimentarea cu gaz.
�� Au fost finalizate proiectele tehnice pentru construirea 
unui parc fotovoltaic cu o capacitate de 180 kW, unde 
vom produce energia electrică necesară instituțiilor 
noastre și iluminatului public. Sperăm ca lucrările de con-
strucție să înceapă în primăvară.
�� Am depus un proiect la Asociația GAL Napoca Porolis-
sum, în valoare de 80 mii euro, fonduri europene neram-
bursabile, pentru: Achiziția de hardware și software, reali-
zarea unui sistem video și dotarea cu o autoutilitară pentru 
intervenții – investiții integrate pentru digitalizarea și sigu-
ranța comunității din Sâncraiu. Proiectul se află în stadiul 
de evaluare.
�� Am semnat contractul de finanțare cu Ministerul Dezvol-
tării pentru modernizarea drumurilor și străzilor comuna-
le, în cadrul căruia vor fi reabilitați peste 11 km de drum, 
în valoare de 2 milioane euro. Proiectul tehnic a fost fina-
lizat, iar reluarea programului „Anghel Saligny” ne oferă 
speranța că vom putea lansa licitația pentru execuție.
�� Am reușit să menținem curățenia spațiilor publice, să 
îngrijim florile, să întreținem drumurile și străzile, să asi-
gurăm iluminatul public și să menținem siguranța co-
munității. În măsura posibilităților financiare am sprijinit 
bisericile, evenimentele culturale și sportive.
Investițiile enumerate necesită o contribuție proprie 

semnificativă.
Doresc să mulțumesc tuturor celor care, prin mun-

ca lor harnică, au îngrijit florile din spațiile publice. 
Mulțumesc, de asemenea, asociațiilor și bisericilor noastre 
pentru activitatea lor de-a lungul anului. Dorim să mulțu-

időszakban számos eseményt sikerült megrendezni, ön-
kéntes felügyelettel működtetjük a fitnesztermet, és pró-
batermet alakítottunk ki zenekarjainknak.
�� Zajlik a SMART bútorzat, az információs kapuk, valamint 
az elektromos autó töltőállomás közbeszerzése és tech-
nikai engedélyeztetése, amelyet a Nemzeti Helyreállítási 
és Reziliencia program keretében valósítunk meg. Sajnos 
a pénzügyi bizonytalanság miatt pályázatunkat itt is több 
hónapra felfüggesztették.  A kivitelezés új megvalósítási 
határideje jövő év közepe.
�� Jól haladtunk és hamarosan véget ér a Nemzeti Helyreál-
lítási és Reziliencia alap keretén belül megnyert pályázat, 
amely az Ady Endre Szakiskolának új bútorzatot, didakti-
kai anyagokat, digitális eszközöket biztosít. A finanszíro-
zás értéke több mint 300 ezer euró vissza nem térítendő 
uniós támogatás. Ebből az összegből informatika labor, 
13 tanterem (óvodai, elemi, alsó-közép és szakosztály), 
egy multidiszciplináris (fizika, kémia, biológia, földrajz) 
labor, egy pszichopedagógiai kabinet, egy nyelv- és kom-
munikációs kabinet, valamint egy tornaterem bútorzata 
került megvásárlásra.
�� Tovább folytatódtak a kivitelezési munkálatok a Kalota-pa-
tak gátrendszerén, amelynek tulajdonosa a nagyváradi 
Körösök Vízügyi Igazgatóság. Emberi számítás szerint Kalo-
taszentkirály-Zentelkének és Malomszegnek nem kell töb-
bet izgulnia az árvizek miatt. Sikerült felépíteni az épületet, 
ahonnan a gátrendszer felügyeletét fogják biztosítani.
�� Folytatódtak a munkálatok a villany- és internetvezeté-
kek földbe helyezése céljából. Ez a beruházás közel 2 mil-
lió euró, aminek 50%-át az önkormányzatnak kell fizetnie. 
A közvilágítás kiépítése teljesen az önkormányzat dolga, 
ennek költségei az 500 ezer euróhoz közelítenek.
�� Befejeződtek a munkálatok a földgáz belső hálózatainak 
kiépítésén, az iskola és közintézményeink hőközpontjai-
nak gázra való átállása céljából.
�� Elkészültek a technikai tervek, amelynek keretében egy 
180 kilowatt kapacitású fotovoltaikus parkot építünk, 
ahol megtermeljük intézményeink és a közvilágításhoz 
szükséges elektromos áramot. Reményeink szerint az 
építési munkálatok tavasszal elkezdődnek.
�� Pályázatot nyújtottunk be a GAL Napoca Porolissum kistér-
ségi társuláshoz 80 ezer euró értékben, uniós vissza nem 
térítendő támogatásért, Hardver- és szoftvereszközök be-
szerzése, videórendszer kiépítése és mentési/intervenciós célú 
kisteherautóval történő felszerelés – integrált beruházások 
Kalotaszentkirály közösségének digitalizációja és biztonsága 
érdekében címmel. Pályázatunk jelenleg elbírálás alatt van.
�� Aláírtuk a finanszírozási szerződést a Fejlesztési Minisztérium-
mal, községi utak  és utcák modernizálása céljából, melynek 
keretében több mint 11 km út kerül felújításra, 2 millió euró 
értékben. Elkészült a technikai terv és reménykedünk, hogy 
az Anghel Saligny program újraindítása lehetőséget biztosít, 
hogy kiírjuk a kivitelezéshez szükséges közbeszerzést.
�� Sikerült közterületeinket tisztán tartani, a virágokat gon-
dozni, útjainkat, utcáinkat karbantartani, közvilágítást 
biztosítani és a közbiztonságot megtartani. Anyagi lehe-
tőségeink szerint támogattuk egyházainkat, rendezvé-
nyeinket, sporteseményeinket.
A felsorolt beruházások rengeteg pénzbeli önrészt igé-

nyelnek
Szeretném megköszönni mindenkinek, aki szorgos mun-

kájával gondozta a közterületeken lévő virágokat. Továbbá 
megköszönöm egyesületeinknek és egyházainknak az egész 
éves tevékenységüket. Kiemelt köszönet jár a Kalotaszent-
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Hristos se naște, întâmpinați-l
În fiecare an, când se apropie sărbătoarea Nașterii Dom-

nului, lumea întreagă pare să se oprească o clipă și să pri-
vească spre cer. Dincolo de alergarea firească a pregătirilor, 
se naște în suflet o pace tainică ce vestește cu bucurie naș-
terea Pruncului Hristos. Crăciunul nu este doar o sărbătoare 
a luminii exterioare ci o chemare către lumina lăuntrică a fi-
ecăruia dintre noi.

În comunitățile mici,tradițiile sunt țesute cu fire de cre-
dința unde oamenii simt cum bucuria Crăciunului nu vine 
din podoabe și din daruri, ci din apropierea de Dumnezeu 
și de aproapele. Aici bradul devine simbol al pomului vieții, 
globurile și luminile amintesc de darurile Duhului Sfânt, care 
se revarsă asupra celor ce-și deschid sufletele cu smerenie. 
Colindătorii nu sunt doar vestitori ai sărbătorii, ci purtători ai 
unei tradiții care înalță inimile spre cer,aducând vestea Naș-
terii lui Hristos. Fiecare creștin simte taina apropierii de Dum-
nezeu, iar adevărata hrană nu este cea a bucatelor pregătite 
cu trudă și dragoste, ci este cea a sufletului: iertare, liniște și 
recunoștință, lăsând deoparte grijile lumii și deschizându-ne 
smeriți către iubire.

În biserici, slujba de Crăciun, cuprinde inimile credincioși-
lor într-o pace greu de descris, iar cântările: ”Hristos se naște 
slăviți-L, Hristos se naște întâmpinați-l” deschid cerul dea-
supra fiecărei comunități, în lumina altarului unde oamenii 
își regăsesc nădejdea,curajul și puterea de a începe un nou 
an, cu inima curată,cu gânduri bune și cu dorința de a fi mai 
aproape de Dumnezeu.

Crăciunul este în esență sărbătoarea iubirii dumnezeiești 
care coboară în lume, este momentul în care întunericul este 
risipit de lumina unui Prunc, moment în care cerul se unește 
cu pământul, iar Dumnezeu se apropie de om într-un chip 
atât de smerit, încât doar inimile deschise pot să priceapă 
marea Taină a Întrupării lui Hristos.

Fie ca această lumină să ne însoțească pe parcursul vieții, 
să ne întărească în încercări și să ne aducă pacea cerească, iar 
bucuria Crăciunului să rămână în noi ca o flacără vie a credin-
ței și a iubirii Dumnezeiești. 

În aceeași notă ne spune și colindul: ”Acum te las, fi sănă-
tos și vesel de Crăciun / Dar nu uita când ești voios, creștine 
să fi bun”

Sărbători binecuvântate alături de cei dragi!

Preot. Rednic Vasile

királyi Ifjúsági Társaságnak a kitartó, szervezett munkáért 
és gratulálok az újbóli, 2026-ra elnyert Európai Ifjúsági Falu 
címért. Az önkormányzat támogatására továbbra is számít-
hatnak, az előttük álló egész éves aktivitásuk megszervezé-
sében és lebonyolításában.

Kötelességemnek érzem megköszönni a község lakóinak 
a segítségét, megértését és továbbra is kérem közreműkö-
désüket közös céljaink elérése érdekében. Nagy szeretettel 
várunk mindenkit a január hónap folyamán sorra kerülő fa-
lugyűlésekre.

A közelgő ünnepek alkalmával az Önkormányzat, a Pol-
gármesteri Hivatal és a magam nevében kellemes karácsonyi 
ünnepeket és egy sikerekben, egészségben gazdag boldog, 
áldott új évet kívánok!

Póka András-György
okl. mérnök, jogász

polgármester

mim în mod special Asociației de Tineret din Sâncraiu, pen-
tru munca lor deosebită, și pentru obținerea din nou a titlului 
de „Sat European de Tineret”, pentru anul 2026. Se pot baza 
în continuare pe sprijinul primăriei în organizarea și desfășu-
rarea activităților.

Consider o datorie să mulțumesc locuitorilor comunei 
pentru ajutorul și înțelegerea lor, și îi rog în continuare să 
colaboreze la realizarea obiectivelor noastre comune. Aștep-
tăm cu drag pe toată lumea la adunările sătești ce vor avea 
loc în luna ianuarie.

Cu ocazia sărbătorilor ce se apropie, în numele Primăriei, 
al Consiliului Local și al meu personal, vă doresc un Crăciun 
fericit și un An Nou binecuvântat, plin de succes și sănătate!

Póka Andrei-Gheorghe
ing. jurist

primar

Az én lelkem ujjong
„Magasztalja lelkem az Urat, és az én lelkem ujjong Isten, az 

én megtartóm előtt…”
Lukács evangéliuma, 1,46–47

A születésnapokon az a szokás, hogy az ünnepelt az aki 
született, pedig az igazi hősei a szülinapoknak az édesanyák, 
akik életet adnak a születetteknek! A mi Urunk Jézus Krisztus 
születését ünnepelve is ezt a sablont követjük, most én egy 
kicsit a figyelmet épp ezért a Jézus anyjára, Máriára irányí-
tanám. Lukács evangéliuma őrizte meg Mária énekét (Luk. 
1, 46–55), amely akkor fakadt fel lelkéből miután, Erzsébet, 
a közeli rokon, a Keresztelő János leendő édesanyja is meg-
erősíti mindazt, amit Gábriel arkangyal közölt előbb, a Jézus 
születésével, személyével kapcsolatosan.
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Mária énekének alaphangja az öröm, az ujjongás! Van 
ilyesmi az életünkben, az ünnepünk legalább erről szól?  
Ünnepi szokásaink úgy alakultak ki, hogy erre tereljék a lel-
künket. Az ünnepi istentiszteleteken felcsendülő énekeink, a 
kántálás, a köszöntők, az egymáshoz való ellátogatás, aján-
dékozás stb. Milyen ellentmondásos amikor nagy komor 
képpel énekeljük, hogy „Szívünk vígsággal ma bétőlt…” vagy 
az ajándékozás öröme helyett, az ajándékozás kötelességé-
nek a terhe alatt sóhajtozunk. Ajándékozni szívből csak az 
tud, aki megajándékozottnak érzi magát. Mária a körülmé-
nyek ellenére is ezt érezte, ezért tud ujjongani.

A szokásainkat meg kell tartani, hangoztatjuk, és én 
sem szeretnék ennek ellene mondani. A szokásaink be-
szélnek arról, amiről isten igéje is szól most éppen Mária 
éneke által, megmutatják hogyan örül az az ember, akinek 
Jézus megígértetett és életének része lett. Igen a történet, 

az ujjongás innen indul, itt kezdődik: meghallottam az ígé-
retet, komolyan vettem, befogadtam Krisztust? Ha nem…
akkor sincsen semmi veszve „ma még lehet, ma még szabad” 
mondja az egyik énekünk! Íme az ünnepet ismét megérted, 
ez máris elég ok az ujjongásra, és innen kiindulhat a Krisztus 
befogadásának folyamata számodra is. 

Mária éneke hangoljon mindnyájyunkat az ünnepre, és 
nehogy valamilyen alapon kifogást találjunk, néhány versel 
odébb, a Lukács evangéliumában olvashatjuk a Zakariás 
énekét is, ami hasonló hangvételű. Legyen az ünnepünk iga-
zi örvendezés, ujjongás mert: „Áldott az Úr, Izráel Istene, hogy 
meglátogatta népét, és váltságot szerzett neki.” Luk. 1, 68

Berde Szilárd-Gábor
református lelkipásztor,

Magyarókereke

KIT beszámoló a 2025-ös évre
Kalotaszentkirály–Zentelke elnyerte a 2025-ös Európai 

Ifjúsági Falu címet, ezzel zárult a 2024-es év. A cím elnyerése 
számos tevékenység megszervezésével járt, és minden hó-
napban több sikeres esemény valósult meg.

A januári hónapot egy Book Trade eseménnyel kezdtük, 
amelyen egy fiatal mutatta be az általa olvasott könyvet. 
Ezt társasjáték-est követte. Ugyancsak januárban indult el a 
nagy népszerűségnek örvendő kvízbajnokság tizenegy csa-
pat részvételével, majd a bajnokság után filmvetítésre is sor 
került. A hónap utolsó nagy eseménye az első alkalommal 
megszervezett „Path Finder” volt, amelynek keretében kü-
lönböző egyetemeket ismerhettek meg a fiatalok.

Februárban lezajlott a kvízliga második fordulója, egy 
könyvbemutató, egy filmest, valamint egy új eseménytípus, 
a Focus on You, amely az önismeretre és különböző pszicho-
lógiai témákra összpontosított.

Márciusban a korábbi hónapokban már megszokott ese-
mények ismétlődtek. Áprilisban ezek mellett egy, benti spor-
tokra épülő bajnokságot is szerveztünk különböző korosztá-
lyok számára. Több versenyszámban lehetett indulni: úszás-
ban, pingpongban, lábteniszben, akadálypályán és teqball-
ban. A hónap során környezetvédelmi akciót is tartottunk: 
összegyűjtöttük a szétdobált szemetet a falu környékén, és 
egy fát is ültettünk a kultúr melletti parkba.

Áprilisban megalakult a Kalotaszentkirályi Ifjúsági Tár-
saság, amelynek célja a fiatalok fejlesztése és támogatása 
kulturális, oktatási és szabadidős programokon keresztül, 
valamint a helyi közösségek megerősítése fiataloknak szóló 
projektek és események szervezésével.

A májusi hónap a megszokott programokkal telt, majd 
júniusban több nagy esemény is következett. Az első olyan 

esemény amelynek a szervezésében hivatalosan már a KIT 
is részt vett, a falunapok voltak, amelyeket a Polgármesteri 
Hivatallal közösen szerveztünk. Változatos tevékenységeket 
biztosítottunk kicsiknek és nagyoknak: ugrálóvárat, szaba-
dulószobát, VR-játékokat és famászást. A falunapot követte a 
sportnappal egybekötött bográcsfőző verseny, amely óriási 
népszerűségnek örvendett. Tizenöt csapat főzött finomabb-
nál finomabb ételeket élő zene kíséretében. Ezzel párhuza-
mosan több sportesemény is zajlott: focibajnokság, távfutás, 
kerékpárverseny és egyéb sportok.

Július végén falunk adott otthont a Vidéki Fiatalok Orszá-
gos Találkozójának, amelyen húsz megyéből 130 résztvevő 
volt jelen. Különösen nagy örömünkre mindenki pozitív vis�-
szajelzéssel távozott.

Augusztusban és szeptemberben kevesebb eseményt 
szerveztünk, figyelembe véve, hogy ezekben a hónapokban 
sokan elfoglaltabbak.

Októbertől visszatértek a már megszokott programok: a 
kvízest, a Book Trade és a társas est. Ebben a hónapban került 



5

Activitatea 
„Asociației de Tineret din Sâncraiu” 

în anul 2025
Sâncraiu a încheiat anul 2024 cu obținerea titlului de 

„Satul European de Tineret 2025”. Câștigarea acestui titlu a 
presupus organizarea unui număr mare de activități, iar în 
fiecare lună au avut loc mai multe evenimente reușite.

Luna ianuarie a început cu un eveniment Book Trade, 
în cadrul căruia un tânăr a prezentat o carte pe care a ci-
tit-o. Acesta a fost urmat de o seară de jocuri de societate. 
Tot în ianuarie a debutat și campionatul de quiz, foarte 
îndrăgit, la care au participat unsprezece echipe, iar după 
rundele de quiz a avut loc și o proiecție de film. Ultimul 
eveniment major al lunii a fost prima ediție a activității 
„Path Finder”, în cadrul căreia tinerii au putut descoperii 
diverse universități.

În februarie s-a desfășurat a doua rundă a ligii de quiz, 
o prezentare de carte, o seară de film, precum și un nou tip 
de activitate – Focus on You – axat pe autocunoaștere și pe 
diferite teme psihologice.

În luna martie s-au repetat evenimentele deja obișnuite 
din lunile precedente. În aprilie, pe lângă acestea, am orga-
nizat și un campionat de sporturi de interior pentru diferi-
te categorii de vârstă. Participanții au putut concura la mai 
multe probe: înot, tenis de masă, futnet, traseu cu obstacole 
și teqball. Tot în această lună am desfășurat și o acțiune de 
protecție a mediului: am adunat deșeurile aruncate în împre-

sor a szüreti bálra is, ahol 12 csőszpár őrizte a szőlőt miköz-
ben a Bagó Banda húzta a talpalávalót majd az éjszakai órák-
ban a Cross zenekar biztosította a báli hangulatot. Az ese-
mény támogatói a Polgármesteri Hivatal és a Davincze Tours 
utazási iroda voltak.

November különösen eseménydús volt. A kvízbajnokság 
utolsó előtti fordulóját egy remek hangulatú táncház követ-
te, ahol mindenki elővehette néptánc tudását. Sor került az 
Ismerős Arcok „Szélbe kiáltok 20” című koncertjére is. Részt 
vettünk Konstanca megye Pestera településén a Vidéki Fia-
talok Gáláján, ahol kihirdették a 2026-os Európai Ifjúsági Falu 
díj nyertesét. Nagy meglepetésünkre falunk címét egy évvel 
meghosszabbították, így Kalotaszentkirály–Zentelke 2026-
ban is Európai Ifjúsági Falu lesz.

Decemberben elsősegély-tanfolyamot szerveztünk, 
majd megtartottuk a BeYOUTHiful Gálát, amely az éves te-

vékenységek ünnepi lezárását jelentette. A köszöntőket 
követően több díj is átadásra került. Létrehoztuk a „Miattad 
király Szentkirály” elismerést, amelyet Lukács Eszter, Lovász 
Miklós-Róbert és Póka Jácint-Tivadar kapott a rendezvények 
szervezésében nyújtott kiemelkedő segítségükért és odaadó 
munkájukért. A gála során kihirdettük a kvízbajnokság nyer-
teseit is.

Ezúton is szeretnénk megköszönni mindenkinek, aki bár-
milyen formában segítette az események megszervezését és 
lebonyolítását. Köszönjük az önkéntesek rengeteg energiá-
ját, a Polgármesteri Hivatal és a Megyei Tanács anyagi támo-
gatását, valamint az Ady Endre Szakiskolának a biztosított 
helyszíneket. Köszönjük mindenkinek, aki részt vett esemé-
nyeinken, és izgatottan készülünk a jövő évre is.

A KIT csapata

jurimile satului și am plantat un copac memorial în parcul de 
lângă căminul cultural.

În aprilie s-a înființat Asociația de Tineret din Sâncraiu, al 
cărei scop este dezvoltarea și sprijinirea tinerilor prin progra-
me culturale, educaționale și recreative, precum și consoli-
darea comunităților locale prin organizarea de proiecte și 
evenimente dedicate tinerilor.

Luna mai a decurs cu activitățile obișnuite, iar în iunie au 
urmat mai multe evenimente importante. Primul eveniment 
la a cărui organizare a participat deja oficial și Asociația de 
Tineret au fost „Zilele Comunei”, organizate împreună cu Pri-
măria. Am oferit activități diverse pentru mici și mari: castel 
gonflabil, cameră de evadare, jocuri VR și cățărare în copaci. 
Zilele Comunei au fost urmate de concursul de gătit la ceaun, 
combinat cu o zi sportivă, eveniment care s-a bucurat de un 
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succes deosebit. Cincisprezece echipe au gătit preparate de-
licioase, acompaniate de muzică live. În paralel au avut loc 
mai multe competiții sportive: campionat de fotbal, alergare, 
concurs de ciclism și alte sporturi.

La sfârșitul lunii iulie, satul nostru a găzduit Summitul 6 
a Tinerilor din Mediul Rural, la care au participat 130 de ti-
neri din douăzeci de județe. Ne-am bucurat enorm să primim 
doar feedbackuri pozitive din partea participanților.

În august și septembrie am organizat mai puține eveni-
mente, ținând cont de faptul că în aceste luni majoritatea oa-
menilor sunt mai ocupați și este perioada concediilor.

Din octombrie am reluat programele obișnuite: seara de 
quiz, Book Trade și seara de jocuri. Tot în această lună a avut 
loc și „Balul strugurilor”, unde 12 perechi de tineri au „păzit 
strugurii”, în timp ce Bagó Banda a asigurat muzica de dans, 
iar în timpul nopții formația Cross a menținut atmosfera 
de petrecere. Susținătorii evenimentului au fost Primăria și 
agenția de turism Davincze Tours din Sâncraiu.

Luna noiembrie a fost deosebit de bogată în evenimen-
te. Penultima rundă a campionatului de quiz a fost urmată 
de o minunată seară de dans tradițional, unde toți partici-
panții și-au putut pune în valoare cunoștințele de dans po-
pular. A avut loc și concertul trupei Ismerős Arcok – „Szélbe 
kiáltok 20”. 

Am participat la Gala Tinerilor din Mediul Rural, desfă-
șurată în comuna Peștera, județul Constanța, unde au fost 
anunțati câștigătorii titlului de Satul European de Tineret 
2026. Munca noastră a fost răsplătită cu prelungirea titlului 
și pentru anul 2026, astfel Sâncraiu va fi Sat European de 
Tineret și în anul 2026.

În decembrie am organizat un curs de prim ajutor, apoi a 
avut loc Gala BeYOUTHiful, care a reprezentat încheierea fes-
tivă a activităților din acest an. După discursurile de deschi-
dere, au fost acordate mai multe premii. Am creat distincția 
„Datorită ție e fain Sâncraiu ”, care a fost oferită memrilor aso-
ciației Lukács Eszter, Lovász Miklós-Róbert și Póka Jácint-Ti-
vadar pentru ajutorul lor excepțional și munca dedicată în 
organizarea evenimentelor. În cadrul galei au fost anunțați și 
câștigătorii campionatului de quiz.

Dorim să mulțumim tuturor celor care au contribuit în 
orice fel la organizarea și desfășurarea evenimentelor. Mulțu-
mim voluntarilor pentru munca depusă, Primăriei comunei 
Sâncraiu și Consiliului Județean Cluj pentru sprijinul finan-
ciar, precum și Școlii Profesionale „Ady Endre” pentru spațiile 
puse la dispoziție. Mulțumim tuturor celor care au participat 
la evenimentele noastre și așteptăm cu nerăbdare activitățile 
de anul viitor.

Echipa ATS
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Hotărârile adoptate de Consiliul Local al Comunei Sâncraiu
în perioada aprilie 2025 – decembrie 2025.

Hotărârea nr.	 17.	privind încheierea unui contract de dare în folosință gratuită (comodat) între Județul Cluj și UAT 
Comuna SÂNCRAIU.

Hotărârea nr.	 18.	privind modificarea și actualizarea  Statului de Funcţii și Organigramei a Aparatului de specialitate al  
Primarului comunei Sâncraiu, județul Cluj.

Hotărârea nr.	 19.	privind încheierea  unui contract de dare în folosință gratuită ( comodat) între UAT comuna Sâncraiu și 
Școala Profesională ”Ady Endre” Sâncraiu.

Hotărârea nr.	 20.	privind cofinanţarea nerambursabilă pentru investiții și reabilitări în anul 2025, a cultelor religioase din 
Comuna Sâncraiu.

Hotărârea nr.	 21.	privind aprobarea finanţării activității culturale ”Zilele comunei Sâncraiu” organizat de Consiliul Local 
Sâncraiu în anul 2025.

Hotărârea nr.	 22.	privind  execuția bugetară la 31 martie 2025.
Hotărârea nr.	 23.	privind aprobarea Protocolului de colaborare pentru intervenţii în caz de situaţii de urgenţă.
Hotărârea nr.	 24.	privind aprobarea studiului de fezabilitate, a indicatorilor tehnico-economici actualizați și a devizului ge-

neral actualizat  pentru obiectivul de investiții „Modernizarea drumuri și străzi în Comuna Sâncraiu, Jude-
țul Cluj -Lot1”, aprobat pentru finanțare prin Programul național de investiții „Anghel Saligny”, precum și a 
sumei reprezentând categoriile de cheltuieli finanțate de la bugetul local pentru realizarea obiectivului. 

Hotărârea nr.	 25.	privind cofinanțarea activităților a Asociației de Tineret din Sâncraiu în cadrul Proiectului ”Sat European de Tineret”.
Hotărârea nr.	 26.	privind rectificarea bugetului local.
Hotărârea nr.	 27.	privind cofinanţarea tipăririi volumului ”Marin Preda, Vocația pentru echilibru și totalitate”.
Hotărârea nr.	 28.	privind aprobarea efectuării schimbării poziției de terenuri situateîn comuna Sâncraiu, sat Sâncraiu extravilan.
Hotărârea nr.	 29.	privind modificarea și actualizarea Organigramei și a Statului de Funcţii Aparatului de specialitate al  

Primarului comunei Sâncraiu, județul Cluj.
Hotărârea nr.	 30.	privind aprobarea susținerii financiare a ASOCIAȚIEI SPORTIVE FOTBAL CLUB VOINȚA SÂNCRAIU pentru 

activitatea sportivă desfășurată de echipa de fotbal pentru sezonul de primăvară 2025.
Hotărârea nr.	 31.	privind rectificarea bugetului local.
Hotărârea nr.	 32.	privind revocarea Hotărârii Consiliului Local Sâncraiu Nr. 25/28.05.2025.
Hotărârea nr.	 33.	privind revocarea Hotărârii Consiliului Local Sâncraiu Nr. 14/04.04.2025.
Hotărârea nr.	 34.	privind revocarea Hotărârii Consiliului Local Sâncraiu Nr. 23/28.05.2025.
Hotărârea nr.	 35.	privind revocarea Hotărârii Consiliului Local Sâncraiu Nr. 28/26.06.2025.
Hotărârea nr.	 36.	privind revocarea Hotărârii Consiliului Local Sâncraiu Nr. 23/28.05.2025.
Hotărârea nr.	 37.	privind  execuția bugetară la 30 iunie 2025.
Hotărârea nr.	 38.	privind aprobarea susținerii financiare a ASOCIAȚIEI SPORTIVE FOTBAL CLUB VOINȚA SÂNCRAIU pentru 

activitatea sportivă desfășurată de echipa de fotbal pentru sezonul de toamnă 2025.
Hotărârea nr.	 39.	privind rectificarea bugetului local.
Hotărârea nr.	 40.	privind aprobarea prețului de pornire la licitația de masă lemnoasă pe picior.
Hotărârea nr.	 41.	privind aprobarea delegării unui reprezentant al Consiliului Local Sâncraiu în Consiliul de Administra-

ție și a unui reprezentant în Comisia pentru Evaluarea și Asigurarea Calității (CEAC) a Școlii Profesionale 
„Ady Endre” Sâncraiu, pentru anul școlar 2025/2026.

Hotărârea nr.	 42.	privind reorganizarea Serviciului Voluntar pentru Situaţii de Urgenţă  al Comunei SÂNCRAIU, Judeţul Cluj.
Hotărârea nr.	 43.	privind aprobarea prețului de pornire la licitația de masă lemnoasă pe picior.
Hotărârea nr.	 44.	privind implementarea proiectului ”Achiziționare echipamente hardware și software, realizare sistem 

de supraveghere video și dotare cu autoutilitară pentru salvare/intervenții – investiții integrate pentru 
modernizarea, digitalizarea și siguranța comunității din  Comuna Sâncraiu, Jud. Cluj”.

Hotărârea nr.	 45.	privind reaprobarea Strategiei  Dezvoltare a comunei Sâncraiu 20212027.
Hotărârea nr.	 46.	privind rectificarea bugetului local.
Hotărârea nr.	 47.	privind acordarea mandatului special reprezentantului în AGA ADI Eco-Metropolitan Cluj pentru a vota cu 

privire la proiectul Hotărârii AGA privind aprobarea ajustării tarifelor pentru serviciile prestate de Super-
com S.A. în baza Contractului de delegare nr. 1111/24.08.2022 (lotul 1), precum şi a tarifelor distincte pen-
tru gestionarea deşeurilor pentru lotul 1, a regulamentului de sancţionare a utilizatorilor care nu separă 
corect fracţiile de deşeuri municipale, a tarifelor pentru separarea incorectă pentru lotul 1 şi a modalităţii 
de facturare a serviciilor de către operatorul care se află în raporturi contractuale cu utilizatorii pentru lotul 1.

Hotărârea nr.	 48.	privind aprobarea finanțării unor activități cilturale.
Hotărârea nr.	 49.	privind aprobarea introducerii în domeniul public al Comunei Sâncraiu a investiției „Construire și dota-

re cămin cultural în sat Sâncraiu, nr. 330–331–332, comuna Sâncraiu, județul Cluj.”
Hotărârea nr.	 50.	privind aprobarea lucrărilor pentru acces și realizarea de branșamente/racorduri în zona străzii locali-

tății în cadrul investiţiei ELABORARE DOCUMENTAȚIE PENTRU AUTORIZAREA EXECUTĂRII LUCRĂRILOR 
DE CONSTRUIRE A OBIECTIVULUI ANEXĂ GOSPODĂREASCĂ – ȘURĂ.

Hotărârea nr.	 51.	privind rectificarea bugetului local.
Hotărârea nr.	 52.	privind aprobarea implementării proiectului ,,Bugetare participativă în comuna Sâncraiu, jud Cluj 

și a Regulamentului privind procedura de derulare a proiectului.
Hotărârea nr.	53.	privind avizarea lucrării „INTERNET ZONE ALBE –JUD SM, MM, CJ, BN - ZONA 5”, realizată în Comuna Sâncraiu, judeţul Cluj.
Hotărârea nr.	54.	privind aprobarea reţelei unităţilor de învăţământ în Comuna Sâncraiu pe anul şcolar 2026 – 2027.
Hotărârea nr.	 55.	privind rectificarea bugetului local.
Hotărârea nr.	 56.	privind aprobarea Strategiei de tarifare pentru perioada 2025-2030, respectiv a formulei de calcul.
Hotărârea nr.	 57.	privind neasumarea responsabilitãții organizãrii și derulãrii la nivel local a procedurilor de atribuire a 

contractelor/acordurilor- cadru pentru achiziționarea produselor și a contractelor/acordurilor-cadru 
de prestare a serviciilor pentru derularea mãsurilor educative, aferente Programului pentru Școli al 
României în perioada 2023–2029.

Conţinutul acestor hotărâri pot fi studiate la afişierul primăriei. CONSILIUL LOCAL
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ködtetett Gróf Széchenyi István Népfőiskolával. Reméljük, 
közös programjainknak a diákok élvezhetik előnyeit. Ugyan-
ebben az időben a Babes-Bolyai Tudományegyetem kémia 
szakos hallgatói közül négyen egy hetet iskolánkban szak-
mai gyakorlatoztak, így egymást érték a vendégek.

November végén részt vettünk a QUB által szervezett 
nemzetközi kísérleti tudományos konferencián Varsóban, 
amelyet a neves Kopernikusz Intézet rendezett. 

A nyári táborok zsúfoltságát se feledjük el. Alkotó- és He-
lyismereti Tábor, Ökotábor, Duna-Delta – bulgáriai nyaralás 
diákokkal, díjként nyert balatoni nyaralás egyaránt helyet 
kapott a nyári programban. Iskolakertünk nemzetközi elis-
merésben részesült. Megkaptuk az Iskolakertekért fődíjat, 
amely méltó elismerése közösségünk kitartó munkájának 
és a diákok egész éves gondoskodásának. Nyáron ugyanúgy 
nálunk töltött egy hetet a Bolyai Nyári Akadémia, a Bogáncs 
tánctábora, de volt úszótábor, nyári ovi is. Köszönet ezért is-
kolánk minden alkalmazottjának. 

Iskolánkat szebbé tették a különböző munkálatok: a tor-
naterem felújítása, alsó tagozati osztálytermek rendezése, 
gasztronómiai labor, természettudományi labor, elektroni-
kalabor rendbe tétele. Fejlesztések voltak bentlakásunkban 
is, sikerült új matracokat vásárolni.

Anyagi támogatásaink sem maradtak el.
A Betlhlen Gábor Alaphoz pályázatott tettünk le a kol-

légium konyhája részére propángáz vásárlására, és részben 
a téli tüzelőanyag beszerzésére. A Communitas Alapítvány 
hagyományosan támogatja a bentlakók költségeit, diákok 
ingáztatását, de a délutáni oktatáshoz szükséges oktatási se-
gédanyagokat is segítségükkel szerezzük be. Köszönjük a Pro 
Agricultura Egyesületnek, hogy az Ady Endre Szakiskola és 
Szórványkollégium részére a „Magyarok Kenyere – 15 Millió 
Búzaszem” program keretében, 1400 kg lisztet adományoz-
tak. Meg szeretném köszönni azt, hogy iskolánk is részese le-
het az Iskola Alapítvány által finanszírozott délutáni oktatási 
programnak. Öt csoportban, öt pedagógus vezetésével zajlik 

„Amikor már minden lehetőséget kimerítettél, jusson eszed-
be: nem, nem merítetted ki.”

Thomas Alva Edison

Kedves diákok, tisztelt szülők!
A karácsonyi újság jó lehetőség arra, hogy áttekintsük, mi 

minden történt iskolánk életében szeptember óta. A teljes-
ség igénye nélkül – hisz sokszor felsorolni is nehéz az ese-
ményeket –, igyekszem megemlíteni a legfontosabb tudni-
valókat.

Az idei tanévet iskolanapokkal indítottuk, majd megren-
deztük a hagyományos gólyabált. Idén ez az esemény csak 
az ötödik osztályosokat érintette, mivel kilencedik osztály 
nem indult. 

Október elején részt vettünk a Világ Legnagyobb Tanórá-
ján, Mozdultunk a klímáért. Október 20-án Ady Napot szer-
veztünk. Iskola másképp hetünk igen színes programokat 
tartogatott. Szavalóverseny, biodiverzitás, madarak védel-
méért felvonulás, könyvfaló programok, fogászat, mesekuc-
kó, kísérlet-, vagy éppen mesenap tarkította a nem minden-
napi iskolai kereteket.

Október 22-én került sor a Kriza János Balladamondó, 
Balladaéneklő és Mesemondó Verseny megyei szakaszára, 
melyen iskolánkat ügyes kis csapat képviselte.

Sportversenyeken is állandó a részvételünk. Lehet az at-
létika, foci vagy bármi. Ugyanúgy büszkélkedünk kórusunk-
kal is, ami a már kialakultak mellett, új rendezvények meghí-
vásainak is eleget tesz. Örülünk nekik, hisz kistérségi, illetve 
megyei rendezvényeken egyaránt jelen vannak.

Ősz folyamán részt vettünk a Fenntarthatósági Témahét 
Tanári Fórumon, melyet a Budapesti Nemzeti Közszolgálati 
Egyetemen szerveztek meg. Tízéves múlt, s a jövő gondola-
tai: „Nem a múlt bilincseit, hanem a jövő kulcsát tartjuk kezünk-
ben!” – hangzott el mindannyiunk számára.

Újdonság, hogy testvériskolai kapcsolatot hoztunk létre 
a mezőörsi Magyar Műhely Közhasznú Alapítvány által mű-

Az

tevékenységei

Az

tevékenységei

Oktatunk és nevelünk

Konferencia a Kopernikusz Központban – VarsóKarácsonyfánkA jövő kulcsa a fenntarthatósághoz
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a délutáni oktatás iskolánkban. Kiemélném még a támoga-
tók közül azokat, akik hathatós támogatásban részesítettek 
minket. A Pyronova cég, Okos-Rigó András-Szabolcs, az ORI-
GO-Medical, Duca Melinda nagy értékű támogatást ajánlott 
föl iskolánk programjaira, illetve a különböző fejlesztésekre.

Igazi csodaként éltük meg azt a telekadományt, amelyet 
Adam Ema magánszemélyként ajánlott fel: több mint 3 hek-
táros területet adományozott a Silvanus Ökológiai Egyesü-
letnek. A felajánlás feltétele, hogy a területet iskolánk min-
denkori diákjai használhassák – táborozásra, a biodiverzitás 
tanulmányozására, vagy akár csak arra, hogy kiléphessenek 
a természet csendjébe és szépségébe. Kicsit nehéz elhinni 
még most is e nagylelkű felajánlást, mégis valóság: ilyen ne-
mes cselekedetek is léteznek.

Köszönet illeti diákjainkat, szüleiket, kollégákat, hogy 
mindezek a dolgok megtörténhettek.

Alkotótábor záróeseménye

Koszorúzás

Hálával tartozunk támogatóinknak, mind a fentebb emlí-
tett alapítványoknak, mind a vállalkozóknak, magánszemé-
lyeknek, a Polgármesteri Hivatalnak, a településen működő 
civil szervezeteknek.

Ezen gondolatokkal kívánok áldott karácsonyi ünnepe-
ket és sikerekben gazdag, boldog új esztendőt!

 Okos-Rigó Dénes
igazgató

Kedves olvasók, kérjük, kövessék tevékenységeinket 
az iskola Facebook oldalán:
https://www.facebook.com/adyendre.iskola.7

együtt alkottak, tanultak, játszottak, kirándultak, miközben 
felfedezték a kalotaszegi táj szépségét és az itt élők vendég-
szeretetét.

A hétfői megnyitón Okos-Rigó Dénes, az Ady Endre 
Szakiskola igazgatója, a tábor megálmodója felidézte az 
elmúlt 22 év legszebb pillanatait, és köszönetet mondott 
mindazoknak, akik munkájukkal hozzájárultak, hogy ez a 
tábori közösség évről évre újjáéledjen. Kovács Erzsébet, 
az Ady Endre Kulturális Egyesület elnöke bemutatta a 
műhelyfoglalkozásokat, és a hét folyamán fáradhatatlanul 
segített abban, hogy mindenki megtalálja a helyét és 
örömét az alkotásban. A megnyitó után a táborozók 
játékos csapatépítő foglalkozásokon vettek részt, amelyek 
elősegítették az ismerkedést és a közösségépítést a hét 
további programjaihoz.

Délután megnyíltak a kézműves műhelyek: csuhézás, fo-
nalgrafika, varrás, gyöngyfűzés, faragás, bogozás, szőnyeg-

Zajlik a munka

Új testvérkapcsolat

Örömteli közösség a 23. kalota-
szentkirályi alkotótáborban

Vannak olyan táborok, ahol az ember már az első pillanat-
tól otthon érzi magát – akár először érkezik, akár visszatérő-
ként lép be a kapun. A kalotaszentkirályi alkotótábor is ilyen 
hely: barátságok szövődnek, közös élmények születnek, és 
minden évben új alkotások gazdagítják a résztvevők emlékeit.

Idén nyáron huszonharmadik alkalommal telt meg élettel 
és vidámsággal a kalotaszentkirályi Ady Endre Szakiskola fes-
tői környezete. Június 29. és július 4. között került sor a Gyar-
mathy Zsigáné Alkotó- és Helyismereti Táborra, melyben a 
több mint száz résztvevő között ott voltak a helyi diákok és 
a testvériskolákból érkező gyermekek is: Szilágylompértról, 
Parajdról és a magyarországi Zsámbokról. Kicsik és nagyok 
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Kirándulás a gyalui várkastélynál

Kirándulás Magyargyerőmonostoron

szövés, gravírozás, quilling (papírcsíktechnika) és az újra-
hasznosításra épülő „újrajó” foglalkozások várták a gyereke-
ket. Ahogy teltek a napok, a résztvevők egyre bátrabban és 
ügyesebben alkottak. A pénteki kiállításon már teli asztalok 
mutatták be a hét eredményeit: kukoricahéjból készült an-
gyalkák, faragott tulipánok, bogozott karkötők, fonalgrafikás 
képeslapok, nagyírásos rajzok, üveggravírozások és színes 
quilling-munkák sorakoztak egymás mellett. Különösen 
népszerű volt az ékszerkészítés: a gyerekek préselt virágok-
ból, színes papírcsíkokból és hagyományos gyöngyökből al-
kottak egyedi kincseket.

A tábor mindig nagy hangsúlyt fektet Kalotaszentkirály 
és környéke értékeinek megismerésére is. A gyerekek így 
nemcsak kézműves technikákat sajátíthatnak el, hanem he-
lyi kincsekkel, történetekkel is gazdagodnak. Ahogy az egyik 
résztvevő találóan megfogalmazta: „Nem kell messzire men-
ni, hogy varázslatos tájakon járjunk.” A hét közepén a csapat 
ellátogatott a gyönyörűen felújított gyalui Rákóczi–Bánffy 
várkastélyhoz, amely újra teljes pompájában mesél több 
évszázados múltjáról. Ezután Kalotaszeg legrégebbi temp-
lomához, a magyargyerőmonostori református templomhoz 
vezetett az út, ahol a gyerekek elhelyezték az emlékezés ko-
szorúját a nemrég felavatott Gyarmathy Zsigáné-mellszobor-
nál. Különleges, hogy a tábor névadójának emlékét immár 
két szobor is őrzi Kalotaszegen, és a táborozók mindkettőnél 
tiszteletüket tehették a hét során. A kirándulás utolsó állo-
mása Magyarvalkó volt, ahol a dombtetőn álló, kettős várfal-
lal körülölelt templom, a Jékely-pavilon és a tájhinta csendes 
varázsa bűvölte el a látogatókat.

Az esték hangulata sem maradt el a nappali élmények 
mögött: népdal- és néptánctanulás, finom bográcsgulyás, 
nyári fürdések, tábortüzes beszélgetések és vidám énekek 
tették teljessé a napokat. Ahogy közeledett a pénteki búcsú, 
egyre nehezebb lett az elválás gondolata, hiszen a közösen 

átélt pillanatok szoros kötelékekké formálódtak. Az ünnepé-
lyes záróalkalmon minden segítő, támogató és résztvevő ok-
levelet vehetett át, emlékként az együtt végzett munkáért. 
Végül elérkezett az immár hagyományossá vált búcsúpilla-
nat is: a hét során közösen szőtt barátságszőnyeget darabok-
ra vágták, hogy minden iskola hazavihesse belőle saját kis 
szeletét, mely színes csíkjaival az együtt töltött napokra, az 
alkotás örömére, a közös tanulásra és a hagyományok ápo-
lására emlékeztet.

Mi kell ahhoz, hogy egy táborban örömteli közösség szü-
lessen, ahol a gyermekek kezei alatt számtalan kis csoda jön 
létre? Mindenekelőtt lelkes résztvevők és sok-sok elhivatott 
segítő, akik szívvel-lélekkel végzik munkájukat. Talán ezért is 
vált ez a tábor az évek során igazi „nagycsaláddá”, mert kí-
váncsi jelenléttel, gondoskodó szeretettel, odaadó munkával 
telnek benne a mindennapok. Hálás köszönet illeti ezért az 
Ady Endre Szakiskola munkaközösségét, a társszervező Ady 
Endre Kulturális Egyesületet, a lelkes és türelmes műhely-
vezetőket, a testvériskolák kísérő tanárait, valamint minden 
támogatót – kiemelten Kalotaszentkirály Község Polgármes-
teri Hivatalát, a Communitas Alapítványt és a Kolozs Megyei 
Tanácsot.

„Haza is kéne már menni…” – csendült fel zárásképpen az 
utolsó dal. Egy hét után, ami családias légkörével töltött fel, 
hazatérni is kicsit olyan, mintha itthonról indulnánk.

Pap Ágnes
magyartanár
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Sétahajózás a Balatonon

Az AdyÉdentől a Balatonig
Talán áprilisban érkezett az a bizonyos e-mail, amely 

egy újabb pályázati lehetőséget vázolt fel: iskolai vagy ma-
gánkert fenntartható módszerekkel való kialakítását támo-
gatták. Őszintén szólva, akkor még félretettem, de a májusi 
hosszú hétvégék alatt – amikor tanárként azon gondolkodik 
az ember, hogyan tegye izgalmasabbá az utolsó tanórákat 
– újra elővettem. Megírtam, elküldtem, és hamarosan jött a 
hír: az AdyÉden és a benne szorgoskodó diákok első díjat 
nyertek.

A jutalom pedig több volt, mint amiről álmodtunk: egy-
hetes balatoni nyaralás hét fő részére, valamint imázsfilm 
forgatása az iskolakertünkről. A pályázat kiírójával, Petrával 
gyorsan kialakult a közvetlen kapcsolat, és kiderült, hogy 
olyan emberek közé kerültünk, akik szívüket-lelküket adják 
egy jó ügyért.

A következő nagy kérdés az volt: kit vigyünk magunk-
kal? A kertben egész évben rengeteg ügyes kéz dolgozik – 
van, aki nyáron aktív, más iskolaidőben segít sokat, és vannak 
a „barkácsmesterek”, akik nélkül nem épülne semmi. Végül 
felállítottam egy egyszerű szűrőt: minden hetediket végzett 
tanuló, aki 2024 nyarán legalább ötször, és 2025 nyarán is aktí-
van jelen volt az iskolakertben, megérdemli a jutalmat. Így állt 
össze a hatos csapat: Bálint Bence, Benk Blanka, Csáki Jáz-
min, Szőke-Okos-Rigó Csenge, Varga Fanni és Vincze Viola.

Az első megbeszélésünkön láttam rajtuk az őszinte meg-
lepetést, majd ahogy közeledett az indulás, a várakozás örö-
mét. Szépen lassan minden összeállt: ki mit hoz, mi kell az 
útra – és egy kis büszkeséggel még az AdyÉdenből frissen 
kiszedett pityókát is becsomagoltuk.

A nyári vakáció utolsó előtti hetét Balatonbogláron tölt-
hette az a hat tanuló, akik egész évben szívvel-lélekkel dol-

goztak az AdyÉdenben. A jutalom nem csak pihenés volt: új 
helyek, új emberek, új élmények sorát hozta. Már az érkezés 
pillanata különleges volt: a gyerekek a tóparton vehették fel 
először az iskolakert logójával készült pólókat. A naplemen-
tés fotózás hangulata előrevetítette, hogy felejthetetlen hét 
következik. A programok minden nap tartalmasak voltak. El-
látogattunk Somogyvárra, egy gyógypedagógiai intézmény 
kertjébe, majd a bugaszegi Téglagaléria különleges újrahasz-
nosított világába. A balatonboglári Gömbkilátó és a tó vizé-
ben eltöltött délutánok mindenkire mély benyomást tettek. 
Egy egésznapos budapesti kirándulás is belefért, majd Ka-
posváron személyesen találkozhattunk a pályázat kiírójával, 
akinek kertje és vendégszeretete meghatározó élmény volt 
a csapatnak. A legnagyobb meglepetés pénteken érkezett: 
a szállásadók jóvoltából hajókirándulásra indultunk a Bala-
ton vizén. A gyerekek arcán ekkor láttuk a valódi jutalmat: 
örömöt, hálát, felszabadultságot. A hét során vendéglátóink 
mindennap apró figyelmességekkel halmoztak el bennün-
ket – gyümölccsel, süteménnyel, kedvességgel. Nem csupán 
vendégnek éreztük magunkat, hanem megbecsült látogató-
nak. Utolsó este tábortűz, szalonnasütés, beszélgetés és sok 
nevetés zárta a hetet. A diákok önállósága, egymásra figye-
lése, közösségi ereje minden nap megmutatkozott: főztek, 
mosogattak, szerveztek, és úgy vigyáztak egymásra, mintha 
egy nagy család lennének.

A legszebb összegzést maguk a gyerekek adták: volt, aki 
a közös főzéseket és énekléseket emelte ki, más a strandolást 
és a naplementéket, többen a találkozást a pályázat megál-
modójával. Ez a balatoni hét nemcsak jutalom volt, hanem 
maradandó élmény: azoknak a diákoknak, akik ott voltak, 
életre szóló emlékké vált, akik pedig most nem jöhettek el, 
remélhetőleg motivációt ad arra, hogy jövőre ők is még aktí-
vabban vegyék ki részüket az AdyÉden munkájából.

Tanárként különös büszkeséggel tölt el, hogy ennyi 
ügyes, érzékeny és szorgalmas diákkal járhatom együtt a fel-
nőtté válás útját. Falusi környezetben, iskolakertben dolgoz-
ni sokak szemében még ma is különc vállalásnak tűnhet – 
mintha valami elavultat próbálnánk életben tartani. Mi azon-
ban tudjuk, hogy az iskolakertben végzett munka kitartásra, 
felelősségre, közösségre és természetközeli gondolkodásra 
nevel. Amikor egy ilyen hét után a gyerekek szemében a hála 
és az öröm ragyog, világossá válik: az iskolakert ma is valódi 
útravalót ad.

Török Timea-Éva
biológiatanár

Találkozás a pályázat megálmodójávalNaplemente a Balatonnál
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5–6. osztályos könyvfalók

érkeztek pályaművek. A beérkezett 41 képregény és 30 mese 
közül Kovács Vencel, 5. osztályos tanuló, mese kategóriában 
III. díjban részesült, képregény kategóriában pedig a lányok 
taroltak: Szőke-Okos-Rigó Kincső I. díjat, Szőke-Okos-Ri-
gó Csenge II. díjat, Harkó Jászmin-Melinda III. díjat kapott. 
Szintén ügyes meséket írtak még a következő tanulók: Benk 
Blanka, Pap Lilla és Varga Fanni. A díjátadóra a Kolozsvári 
Ünnepi Könyvhét keretében a Bánffy-palotában került sor, 
ami külön élmény volt a gyerekeknek, hiszen Berg Judit író-
val is találkozhattak.

Amint elkezdődött a tanév, belevetettük magunk a köny-
vek világába. Idén is nagy izgalommal jelentkeztünk az Erdé-
lyi Könyvfaló Olvasójátékra, hogy böngésszük az irodalmi 
alkotásokat, kreatív feladatokon dolgozzunk csapatban, vé-
gül pedig magával az íróval találkozzunk. Olvasó gyermekek-
ből lesznek gondolkodó felnőttek, ezért hiszem, hogy min-
den kézbe vett könyv diákjaink fejlődését, kibontakozását 
szolgálja. 

Az Iskola másképp hetünk sok színes programja mellett 
sor került a Kriza János balladamondó, balladaéneklő és 
mesemondó verseny megyei szakaszára, melyre iskolánk-
ból sok tehetséges tanuló jutott el: Juhász Petra-Zsófia (5. 
oszt.), Kovács Vencel, Szőke-Okos-Rigó Kincső (6. oszt.), 
Pap Lilla (7. oszt.), Szőke-Okos-Rigó Csenge és Veraart 
Carsten (8. oszt.). Mindannyian nagyon ügyesen szerepel-
tek. Kiemelten gratulálunk Kincsőnek, aki mesemondásban 

Kreatív alkotóink 7–8. osztályos könyvfalók

NagygalambfalvánHelyesírási országos döntőben

Együtt az úton
Számot vetni az elmúlt hónapokkal mindig kiváltságos 

feladat, mert felidézhető mindaz, ami örömöt adott, amiből 
tanulni lehetett. Magyar nyelv és irodalom terén sok szép 
utat barangoltunk be az utóbbi fél évben, amiért különösen 
hálás vagyok. 

Áprilisban két nagy versenyről is díjat hoztunk haza. A Si-
monyi Zsigmond helyesírási verseny országos döntőjére 
Nagyenyeden került sor, ahol a Kolozs megyei hatodikosokat 
iskolánk tanulója, Pap Lilla képviselhette. Tanárként és édes-
anyaként is nagy büszkeség számomra, hogy Lilla II. díjjal 
tért haza, amivel továbbjutott a budapesti Kárpát-medencei 
döntőbe is. Erre május végén került sor, ahol szintén nagyon 
szép eredményt ért el. Ugyancsak tavaszi öröm volt, hogy 
Szőke-Okos-Rigó Csenge részt vehetett a Mikes Kelemen 
magyar nyelv és irodalom tantárgyverseny országos sza-
kaszán. A kirándulásokkal és színvonalas programokkal tűz-
delt többnapos rendezvényen az ország legjobbjai mérték 
össze tehetségüket, s nagy öröm számunkra, hogy ebben a 
mezőnyben is helyezést ért el Csenge, dicséretben része-
sült. Májusban sem pihentünk. Kányádi Sándor születésének 
évfordulóján immár hagyományosan Nagygalambfalván 
jártunk, ugyanis iskolánkból több szavaló is továbbjutott a 
„Fától fáig, verstől versig” Kányádi Sándor versmondó 
verseny országos szakaszára. Szőke-Okos-Rigó Kincső di-
cséretben, Szőke-Okos-Rigó Csenge szintén dicséretben, 
Veraart Carsten pedig különdíjban részesült az országos 
döntőben.  Gála és ünnep volt ez a kétnapos együttlét, ahol 
különböző tájegységek nyelvi ízei, népviseletei, tehetséges 
gyermekei ápolták Kányádi Sándor örökségét. 

Tavasz folyamán egy rendhagyó versenyen is részt vet-
tünk. A Helikon kétheti irodalmi lap mese- és képregénypá-
lyázatot hirdetett 4–7.-es diákoknak, melyre egész Erdélyből 
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Dr. Köő Arthur történész előadása

dik, hogyan győzi le saját félelmeit, hogyan ápolja és sze-
retgeti az anyanyelvét. Örülök a sikereknek, de nem csupán 
azoknak, amelyek oklevéllel járnak. A legnagyobb öröm 
számomra, hogy az álmodott úton együtt haladunk – min-
den egyes diákkal. Hogy ez még egy kicsit tarthat, külön 
ajándék számomra. Vannak buktatók, kudarcok, zsákutcák, 
félresikerült felmérők, nehéz tételek, de együtt gyűrjük eze-
ken át magunkat, hogy tanuljunk hibáinkból, és építkezzünk 
az örömeinkből. Köszönöm minden diákomnak, hogy 
álmodhatok, hogy álmodhatunk. 

Pap Ágnes
magyartanár

III. díjat szerzett, illetve Csengének, aki balladaéneklésben 
az I. díjjal megnyerte a megyei szakaszt. Ezzel az eredmén�-
nyel Kincső és Csenge továbbjutottak a sepsiszentgyörgyi 
országos fordulóra, ahol önmagában a jelenlét is jutalomnak 
számított. Nagy büszkeség számunkra, hogy a legjobbak 
között is sikerült a legjobbak között végezni, ugyanis Sző-
ke-Okos-Rigó Kincső mesemondásban a III. helyet szerez-
te meg. Szívből gratulálok mindenkinek nemcsak ezekhez az 
eredményekhez, hanem az utóbbi fél év minden munkájá-
hoz, kitartásához!

Kányádi Sándor Álmodó című versében így fogalmaz: 
„Utat álmodtam, kész az út; fürkészem: milyen messze fut?” 
A mindennapokban én is fürkészem, hogy ki hogyan fejlő-

A szavalóverseny díjazottjai

Ady Napok 2025 –
kulturális összefogás és közösségi élmény 

Kalotaszentkirályon
Október 20-án ünnepélyes keretek között vette kezdetét 

a 2025-ös Ady Napok rendezvénysorozat, amely immár ha-
gyományosan Kalotaszentkirály egyik meghatározó kultu-
rális eseménye. A programsorozat idén is gazdag, sokszínű 
kínálattal várta az érdeklődőket, kiemelve az Ady Endre élet-
művéhez kötődő helyi értékeket, valamint a testvériskolák és 
a helyi Ady Endre Szakiskola együttműködését.

Szavalóverseny: a tehetség és a hagyomány ünnepe
A nyitónap szavalóversennyel indult, ahol lelkes kisdiá-

kok őszi témájú versekkel, a nagyobbak pedig Ady-költemé-
nyekkel léptek színpadra. A megmérettetésen nem csak a 
helyi tanulók jeleskedtek: részt vettek a szilágylompérti Ady 
Endre Általános Iskola és a Bajza Lenke Általános Iskola diák-
jai is, így a verseny valódi testvériskolai találkozóvá vált.  A 
szavalóverseny megszervezése és lebonyolítása idén is Pap 
Ágnes magyartanárnő odaadó munkáját dicséri. A produk-
ciókat egy háromtagú szakmai zsűri bírálta el, és az alábbi 
tanulók részesültek elismerésben:

Előkészítő – 1–2. osztály:
I. Díj Kovács Ábel, I. Díj Pap Ágoston, II. Díj Miklós Ren-

áta, III. Díj Kolcsár Milán, Dicséret: Péter Emma-Júlia, Vincze 
Antónia, Vișan Andreea Iulia

3–4. osztály:
I. Díj Pap Sára,II. Díj Bálint Zsejke, III. Díj Lovász Nikolett, 

Dicséret: Gere Glória
5–6. osztály:
I. Díj Szőke-Okos-Rigó Kincső, I. Díj Kovács Vencel, II. Díj 

Tamás Szilvia, III. Díj Juhász Petra, Dicséret: Bercheș Deni-
sa-Ramona, Gál Szende Zsófia, Vincze-Huszár Zsanett

7–8. osztály:
I. Díj Pap Lilla, I. Díj Szőke-Okos-Rigó Csenge, II. Díj 

Vincze Noémi, III. Díj Gyalus Flóra, Dicséret: Harkó Jászmin-
Melinda, Varga Dávid-Rudolf

„Ady-nyomkereső” séta – élő történelem a terepen
Amíg a zsűri meghozta döntését, a résztvevők a történe-

lemtanárnő vezetésével egy különleges „Ady-nyomkereső” 
sétán vettek részt, amely során felkeresték a költő életéhez és 
munkásságához kötődő helyszíneket. A Kiszely-kertben Ady 
és Csinszka egykori pihenőhelyét idézték fel, majd ellátogat-
tak a református temetőbe, ahol Ady rokonai nyugszanak. 
A program végül a Viski-telekkel zárult, ahol Kisjancsi Józsi 
bácsi személyes hangvételű visszaemlékezéseiben mesélt a 
telek történetéről.

A délelőtti program koszorúzással és közös ebéddel ért 
véget, amely tovább erősítette a közösségi összetartozás él-
ményét.

Focikupa – sport és csapatszellem
Délután a sporté lett a főszerep: az Ady-focikupán az Ady 

Endre Szakiskola két elemi csapata mérte össze ügyességét a 
körösfői Kós Károly Általános Iskola, valamint a zsoboki Mol-
nár János Általános Iskola csapataival.

A barátságos, ugyanakkor izgalmas mérkőzések végül a 
körösfőiek győzelmével zárult, akiknek ezúton is gratulálunk. 
A szervezésért és a játékok lebonyolításáért külön köszönet 
illeti Csüdöm Norbert tanár urat.

Október 26.: kulturális vasárnap az új kultúrotthonban
A rendezvénysorozat második felvonására október 26-án, 

vasárnap került sor Kalotaszentkirály–Zentelke új, impozáns 
kultúrotthonában. A meghívó nemcsak az Ady-tagokat, ha-
nem a falu lakóit, a magyarókerekeieket, valamint minden 
irodalom- és történelemkedvelőt megszólított — a terem 
ennek megfelelően szép számban megtelt.

A nap kiemelt előadója dr. Köő Arthur történész volt, 
aki gyermekkorát Magyarókerekén töltötte. Sokak számára 
különleges élmény volt meghallgatni előadását, illetve sze-
mélyesen gratulálni a hosszú éveken át a faluban szolgáló 
lelkész fiának. Előadásában bemutatta Nagy-Románia a tan-
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Ünnepre hangolódva
Az Ady Endre Szakiskola kórusa december 4-én lépett 

fel a kolozsvári Gheorghe Dima Zeneakadémia újonnan fel-
avatott Heritage termében. A diákokból álló együttes műso-
rában a közelgő ünnepre hangolódva karácsonyi énekeket 
adott elő. Az Ady Kórus az eseményen részt vevő 23 fellépő 
egyike volt, ezzel gazdagítva a rendezvény zenei palettáját. 
A tagok kizárólag az Ady Endre Szakiskola diákjai, akik felké-
szülten mutatták be előadásukat. A hangverseny sikeresen 
járult hozzá a helyi kóruskultúra ápolásához, ünnepi hangu-
latot teremtve a közönség számára.

December 12-én az Ady Kórus egy része csodálatos ka-
rácsonyi dalokkal örvendeztette meg a Megyei Tanácsot, ál-
dott, békés, boldog ünnepeket kívánva ezzel.

December 15-én különleges karácsonyi koncertet ren-
deztek a Babeș–Bolyai Tudományegyetem (BBTE) Auditori-
um Maximumának színpadán. A rendezvény idei, immár har-
madik kiadásán a közönség négy erdélyi tájegység kolindáit 
hallhatta, amelyek mindegyike sajátos történetet és hangu-
latot teremtett.

Kisjancsi  József mesél dijákjainknak

termekben című könyvét, amely nagy érdeklődést váltott ki, 
hiszen érzékenyen és hitelesen mutatja be a régió történelmi 
és oktatási folyamatait.

A nap kulturális gazdagságát tovább emelte Okos Már-
ton Csíksomlyói vonatos zarándoklat című fotókiállítása, 
valamint Hover Zsolt Erdélyi szabadságharc 1848–49 című 
történelmi kalandregényének bemutatója. A hallgatóság 
aktívan bekapcsolódott, számos kérdéssel és hozzászólással 
bizonyítva, hogy az erdélyi szabadság és identitás ügye ma is 
élő, közösségformáló téma.

A BBTE Auditorium Maximumának színpadán az Ady Kórus

Az Ady-kupa díjazottjai

Karácsonyi dalokkal örvendeztettük meg a Megyei Tanácsot

Méltó lezárás közösségi hangulatban
A tartalmas nap és egyben az idei Ady Napok rendez-

vénysorozat egyesületi közgyűléssel és baráti hangulatú kö-
zös vacsorával zárult.

A rendezvény megvalósulását támogatta: Kolozs Me-
gyei Tanács, Communitas Alapítvány, Kalotaszentkirály 
Község Polgármesteri Hivatala, valamint az Ady Endre 
Szakiskola.

Kovács Erzsébet elnök
Ady Endre Kulturális Egyesület

Nagy megtiszteltetés érte az Ady Endre Szakiskola „Ady 
Kórusát”, amely szintén részt vett az eseményen, és hagyo-
mányos karácsonyi énekeket szólaltatott meg.

Köszönjük szépen a lehetőséget!
Áldott , békés , boldog ünnepeket kívánunk!

Márton Mónika-Erzsébet

A kórus a kolozsvári Gheorghe Dima Zeneakadémia Heritage termében
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Címvédés az V–VI. osztályos labdarúgó-bajnokságon VII–VIII. osztályos labdarúgó-bajnokság

Lány focicsapat bronzérme

Zsámboki Nemzetközi Labdarúgó Torna

Kolozsvári Gyerekfoci KupaAtlétikai 4 próba

Ady Suli sportversenyeken
Az Ady Suli diákjai az ősz folyamán számos sportesemé-

nyen bizonyították tehetségüket, kitartásukat és csapatszel-
lemüket. A versenyek nemcsak eredményekről, hanem élmé-
nyekről, közösségről és igazi sportünnepekről szóltak.

Október 11. – Kolozsvári Gyerekfoci Kupa
Az Ady Suli II. osztályos tanulói részt vettek a Dribli Gye-

rekfoci Klub által szervezett kupán. A gyerekek lelkesedése 
és a szülők támogatása tette felejthetetlenné a napot. Igazi 
csapatmunka volt – egységben az erő!

Október 17. – Atlétikai 4 próba
A sportnap igazi ünnep volt, ahol mindenki a legjobbját 

nyújtotta. A versenyszámokban szép eredmények születtek:
Vágtafutás
Első helyezettek: Csüdöm Adrienn, Gál-Ferkó István, 

Varga Donatella Szandra 
Második helyezett: Vincze-Huszár Zsanett 
Harmadik helyezett: Márton László-Máté
Dobás
Első helyezettek: Péntek Gábor-Erik, Csüdöm Adrienn 
Második helyezettek: Vincze-Jancsi Márk, Vincze-Huszár 

Zsanett 
Ugrás
Első helyezettek: Márton László-Máté, Csüdöm Adrienn 
Második helyezettek: Vincze-Huszár Zsanett, Péntek Gá-

bor-Erik 
Harmadik helyezett: Gál-Ferkó István 
Állóképességi futás
Első helyezettek: Márton László-Máté, Varga Donatel-

la-Szandra, Csüdöm Adrienn 
Második helyezettek: Vincze-Huszár Zsanett, Gál-Ferkó 

István, Lovász Bernadett 
Harmadik helyezett: Péntek Gábor-Erik 

Gratulálunk minden dobogósnak és résztvevőnek – fan-
tasztikus teljesítmények születtek!

November 4. – Címvédés az V–VI. osztályos labdarú-
gó-bajnokságon

Hat mérkőzés, hat győzelem – hibátlan teljesítménnyel 
védte meg bajnoki címét az Ady Suli csapata. A fiúk szív-
vel-lélekkel küzdöttek, minden percben ott volt a tűz. Követ-
kező állomás: a megyei bajnokság!

November 6. – VII–VIII. osztályos labdarúgó-bajnokság
Igazi futballünnep zajlott 11 csapat és 120 diák részvéte-

lével. A döntőben szoros küzdelemben 1–0-ra maradt alul az 
Ady Suli, de a játék és a küzdőszellem példaértékű volt. Gra-
tulálunk a bajnoki címet elhódító bánffyhunyadi Vlegyásza 
Technológiai Líceum csapatának!

November 11. – Lány focicsapat bronzérme
A Kalotaszentkirályi Ady Suli lány focicsapata területi III. 

helyezést ért el. Óriásit küzdöttek, és büszkék vagyunk rájuk! 
Külön köszönet a Babeș–Bolyai Tudományegyetem hallgató-
inak a lelkes szurkolásért.

December 5. – Zsámboki Nemzetközi Labdarúgó Torna
Az Ady Suli fiúcsapata a döntőig menetelt, ahol szoros 

mérkőzésen 1–0-ra maradt alul. A fiúk mindent beleadtak, 
vért izzadtak a pályán, és így a második helyen zártak. Ha-
talmas köszönet a Bajza Lenke Általános Iskolának a kiváló 
szervezésért. Tavasszal újult erővel visszavágunk!

 Az Ady Suli diákjai az ősz folyamán bebizonyították, hogy 
a sportban nemcsak az eredmények számítanak, hanem az 
élmény, a közösség és a kitartás is. Gratulálunk minden részt-
vevőnek – büszkék vagyunk rátok!

Csüdöm Norbert 
sporttanár
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Kovács Vencel (6. oszt.) díjnyertes meséje
 

Poénmúzsák forrása
Volt egyszer a Holnemvoltban két nyuszi. Nem akármilyen nyu-

szi, hanem Helilala és Helilú. Egy menhelyen éltek számos társukkal 
együtt, öregekkel és fiatalokkal. Egy napon Béla bá, az öreg nyúl, 
mesélt  nekik az élet vizéről, s megmutatta a forráshoz  vezető  térképet.

A két nyuszi szeme felcsillant és rögtön kérdéseket tettek fel.
– Tényleg létezik ilyen víz? – kérdezte kíváncsi szemekkel Helilú.
– Igen, a legenda szerint létezik, mégpedig a Helikon-hegyen 

– válaszolt türelmesen Béla bá.
– S ez a víz, ez olyan, hogy ha valaki iszik belőle, az halha-

tatlan lesz? Sőt, repülni is tud tőle? – kíváncsiskodtak egymás 
szavába vágva a nyulak.

– Nem tudok mindent biztosan. Csodavíz bizonyára, de hogy 
mennyi mindenre képes, azt nem tudom – jegyezte meg Béla bá, 
és igyekezett rövidre zárni a beszélgetést, mert már későre járt. 
A két nyuszi le sem bírta hunyni a szemét, csak tanakodtak, ter-
vezgettek, álmodoztak. Alig várták a reggelt, hogy elmondják 
a tervüket. A tervet, hogy már bizony ők az életelixír nyomába 
erednek, s ehhez mindenekelőtt megszöknek. Béla bá támogat-
ta az ötletet, odaadta nekik a térképet, és segített a szökésben. 
A két nyúl tüstént kiásta magát, tudván, hogy még hosszú út 
vár rájuk. Tarisznyájukban sárgarépa, lelkükben izgalom, szí-
vükben félelem volt, és illa berek, nekivágtak a nagyvilágnak.

Addig mentek, míg egy gyors sodrású folyóhoz nem értek. 
Átúszni nem lehetett, így szükség volt egy tervre. Amint tana-
kodtak, egy hangos kiáltást hallottak. Mikor a hang irányába 
eredtek, egy rémült hóddal találkoztak.

– Tomi, hol vagy? Tomi? Fiam? Nem találom a fiam, segítsen 
valaki! – kiabált rémülten a hód, és fel-alá szaladgált a folyó-
parton.

– Mi történt? – kérdezte egyszerre a két nyuszi.
– A fiamat nem találom sehol. Attól félek, betévedt az erdő-

be, ahova nem merek utána menni. Nem merek, mert ott lakik 
Róka Lali. Nem vagyunk barátok, félek a szeme elé kerülni.

A nyulak felajánlották, hogy megkeresik az erdőben Tomit, 
mert ők nem félnek holmi Laliktól. S így, nevét kiabálva, eltűn-
tek a sűrűben. Rövid idő múlva meglátták Hód Tomit, remegve 
ült egy bokor mellett. Hiába szólítgatták, nem válaszolt, annyira 
meg volt rémülve. Csak meredt maga elé, le sem véve a szemét 
a kicsinek tűnő rókáról. Hát a nyulak ereiben is meghűlt a vér, 
kicsi vagy nagy, mindegy – mégiscsak egy rókával találkoztak.

Láss csodát, a róka megszólalt.
– Mitől féltek ennyire? Én nem eszek húst, csak le akarom ha-

rapni azokat a finom őzlábgombákat a bokorban, ahova ez a 
kis hód bemenekült.

–Te nem eszel húst??? Hogy lehet ez? – kiáltotta meglepődve 
Helilú.

–Vega vagyok – válaszolta illedelmesen a róka – már öt éve. 
Nem rontom a fogsorom holmi rágcsálókkal.

– És hány éves vagy? – érdeklődött Helilala.
– Öt. 
A nyuszik néztek maguk elé, nem tudták, hogy 

ezen sírjanak vagy nevessenek.
– Akkor mi nem is zavarunk tovább. Esetleg a 

nevedet megkérdezhetjük? – kérdezte sápadtan 
Helilala.

– Örülök a szerencsének, Róka Lali vagyok. 
– Jó, akkor mi megyünk is – mondták szinte 

egyszerre, és eliszkoltak, magukkal hozva az el-
tévedt Tomit is. A hódanya majdnem elájult örö-
mében, amikor meglátta őket. Nem győzött hálál-
kodni az életmentésért.

–Van-e esetleg valami, amivel meghálálhatnám ezt a bátor 
tettet? – kérdezte boldogan.

– Hát éppen bajban vagyunk, lehet, hogy te tudsz rajtunk 
segíteni – vette át a szót Helilú. Elmesélte, hova mennek, és azt 
is, hogy át kellene jutni a folyón, hogy a térkép szerint az élet 
forrását megtalálják.

–Van egy ötletem – mondta a hódmama. – Ha a folyóparton 
lévő korhadt fát kirágom, az rádől a folyóra. Így majd át lehet 
kelni rajta a másik partra. 

Ahogy kimondta, hozzá is látott a munkához. A terv sikerült. A 
nyuszik szépen átsétáltak a másik partra. Most már akadálymen-
tesen mentek a cél felé. Az út hosszú volt, elfáradtak, de csak men-
tek tovább. Kellemes beszélgetés közepette végül egy gyönyörű 
forráshoz értek. A víz kristálytiszta, a levegő illatos volt. A csendet 
csak édes madárcsicsergés törte meg. Érezték, hogy megérkeztek. 
Nem csak a forrás, a tisztás is csodás békét árasztott. Alig várták, 
hogy igyanak az élet vizéből. Először Helilú kortyolt belőle, s vá-
ratlanul megjött a jónak is jobbnál nevezhető jókedve. Nem cso-
da, hiszen a poénmúzsáktól hemzsegő Helikon-hegyen voltak.

–  Te tudod, hogy hívják a sült nyulat? – kérdezte barátjától.
– Nem. Hogyan?
– Tepsifüles – mondta, és nevettek jó hangosan.
– Na, és miért ment át a nyuszi az úton? – vágott vissza Heli-

lala, miközben szürcsölte ő is boldogan az élet vizét.
– Miért?
– Hát azért mert zöld volt az ég.
– Na, ezt nem értem – válaszolta Helilú, s ezen még jobban 

nevettek.
–Én sem – felelte Helilala – s közben már szinte a könnyét tö-

rölte kacagásában.
Napokat töltöttek ott, derűben, boldogságban. Minden csoda-

szép volt, csupán egy dolog árnyékolta be az örömüket: a többiek 
hiánya. A rét, a forrás, az erdő túl csendes és üres volt nélkülük, 
még akkor is, ha nem volt félelem, éhezés, iszkolás. A többiek hiá-
nya egyre erősebb lett, ezért úgy döntöttek, visszamennek értük.

A hazafelé vezető utat a térkép nélkül is megtalálták. Meglá-
togatták a hód családot, sőt Róka Lalinak is beköszöntek. Haza-
értek és elmesélték kalandjaikat. Néhány nap múlva összecso-
magoltak, és az egész nagy menhelycsalád útra kelt. Az úton vic-
ceket meséltek, nevetgéltek, ölelkeztek, ugrándoztak. Átkeltek a 
gyors sodrású folyón, és nem sokkal ezután megérkeztek. Oda, 
arra a csodás helyre, ahova mindig is vágytak. Ételt adott a rét, 
és inni az élet vizéből ittak. Még most is onnan isznak. Táncol-
nak, nevetnek, ugrabugrálnak szabadon, félelem nélkül. Repülni 
azóta sem tudnak, csupán egy jó nevetés után örömükben.

Szőke-Okos-Rigó Csenge díjnyertes képregénye
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gatja a földet, megeszi a drótférgeket, lótücsköket, ezzel önkén-
telenül segíti a kertészek munkáját. És ez a hála? Ki akarják irta-
ni csak azért, mert nem tetszenek a földkupacok? Itt nem volt 
mit félteni. Amióta évekkel ezelőtt bezárt a helyi műtrágyagyár, 
mindenki ide hordta válogatás nélkül a szemetét. Úgy gondol-
tak az emberek erre a helyre, mint ami már úgyis tele van klór-
ral, ólommal, iszappal, lúggal. Ráadásul a műtrágyagyár sem 
foglalkozott környezetvédelmi szabályozással, a vegyi anyagok 
által beszennyezett föld tisztításával. Nem csoda, hogy bezárt.

Itt nem léteztek tehát gyökerek és termések, amiket a kis 
vakond károsíthatott volna.  Levendula fejében ezért körvo-
nalazódni kezdett a terv: segítenie kell a vakondnak, meg kell 
mentenie. Tudta, hogy ez a kis élőlény csepp a tengerben, de el-
határozásától semmi és senki nem tartotta vissza. Elindult felé, 
de ahogy közeledett, minden boldogsága és magabiztossága 
köddé vált. A kis vakond selymes bundáját vér lepte be. Egy régi, 
gyantás háló szőtte körül a meggyötört testet. A vékony tárgy a 
vakond húsába vájt, ezzel óriási kínokat okozva neki. Levendula 
fogát összeszorítva, bátran segített. Mikor túl volt a mentőakci-

Pap Lilla (7. oszt.) díjnyertes novellája

Nefelejcs
Már harmadjára emelkedett meg a szeméttelep elhagyatott 

földje ugyanazon a ponton, most viszont egy fekete bundájú, 
ártatlan tekintetű kis állatka is kikukkintott a földkupac alól. 
Levendula minden nap ezen az úton jött hazafelé az iskolából, 
mégis új volt neki a föld alól kukucskáló teremtmény. 

Mit keres itt egy vakond pár száz méterre a szemétteleptől? 
Ezen a vidéken, ahol a lány családjával lakott, csak pár fa árvál-
kodott az ég felé meredezve, más növény nem tudott létezni a 
föld szennyezettsége és az állatok hiánya miatt. A tizenhárom 
éves lány a kisállatot látva izgatottan előhúzta zsebéből tele-
fonját, s be is írta a keresőbe: vakond. Kapdosva görgetett a cí-
mek között. A legtöbb arról szólt, hogyan irtsuk ki kertünkből 
a vakondokat. Kiirtani? Elpusztítani? De hát csoda, hogy itt él, 
egyáltalán megjelenik – gondolta magában Levendula. Bioló-
giaóráról emlékezett arra, hogy a vakond üregei ásásával átfor-

Szőke-Okos-Rigó Kincső díjnyertes 
képregénye
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ón, fellélegzett. Tudta, hogy a szennyezés mindenhol gondot je-
lent, nemcsak az állatok, hanem az emberek számára is, viszont 
igazán csak most értette meg a rengeteg szemét és vegyi anyag 
okozta károk súlyát. Lassan, nehogy még több bajt okozzon a 
már így is megviselt vakondnak, óvatosan karjába vette, s ka-
bátjával betakarta. Cseperegni kezdett. A lány karjában fekvő 
vakond nagyokat szuszogva elaludt. Levendula csak most tud-
ta megfigyelni igazán. Fekete bársonyos bundája tömött, rövid 
és nagyon puha volt, habár a vérétől nem éppen feketének ha-
tott. Apró szemei bundájába rejtőztek, füleire pedig sehol sem 
lehetett rátalálni. Furcsaságával együtt egyre inkább magáé-
nak érezte ezt a kis barátot.

 A vakond mozgolódni kezdett, s Levendula megszaporáz-
ta lépteit. Tudta, hogy szülei nem fogadnák kitörő örömmel, 
ha egy állattal állítana be a házba, ezért óvatosan a táskájába 
csúsztatta újdonsült barátját. Éppen akkor lépték át a ház kü-
szöbét, mikor az ég leszakadt.

– Szia, anya, megjöttem – mondta sietve Levendula, nehogy 
túl sokat kérdezzen tőle édesanyja.

– Minden rendben volt ma a suliban? 
– Igen, igen, de kissé elfáradtam – válaszolta a lány –, azt 

hiszem, lefekszem kicsit.
– Ha van kedved, utána segíthetsz nekem kint takarítani, 

csak álljon el az eső. Hátha egyszer nálunk is megterem a zöld-
ség – sóhajtotta Levendula édesanyja, akinek mindennapos 
küzdelme volt a szennyezett talaj használata.

– Persze, segítek neked. 
Azzal Levendula halkan elosont, s becsukta szobája ajtaját. 

Először a vakond sebeit tisztogatta ki, majd egy puha takaró-
ba bugyolálta a még mindig halkan szuszogó, szőlőgerezdnyi 
teremtményt. Azt már tudta, hogy a kis vakond egy gyantás 
hálóba tekeredett, s a háló igen komoly sebeket ejtett rajta. Azt 
viszont nem tudhatta, nem evett-e valamit. Valamit, ami miatt 
most hiába tisztogatja sebeit, hiába menti meg. Nagyon remélte, 
hogy kis barátja szervezetébe nem jutott ammónia vagy bármi-
lyen más káros anyag. Mert ezek átitatták a régi gyártelep földjét.

Gondolatai elöntötték az érzékeny lány szívét, burjánoztak a 
kérdései. Élet ez a föld alatt? Hány áldozat kell, hogy rájöjjenek, 
abba kell hagyni a folyamatos ötletelést, és cselekedni kell végre 
a környezetért? Lassan már a föld a tét. A jó termőföld, s a ben-

ne élő állatok. De hát mit tud egy tizenhárom éves, Levendu-
la névre hallgató lány? Neki most egyetlen feladata a vakond 
meggyógyítása, és a kertjük földjének helyreállítása. Egyelőre 
elég ennyi. A vakondra nézett. Már felébredt, s értelmes arcával 
őt figyelte. Mintha értette volna, mik járnak a lány fejében. Ez 
volt az a pillanat, mikor igazi barátokká váltak. 

Pár nappal később a vakond már helyrejött annyira, hogy 
kimehettek a virágok nélküli, szinte kopár kertbe. Mivel nem 
jöttek giliszták, hogy fenntartsák a talaj minőségét, sem más 
állatok nem forgatták át a földet, nem volt igazán jó termő-
föld. Levendula és anyja nap mint nap azért gyűjtötték össze a 
sokszor házuk elé is odadobott szemetet, hogy esélyt adjanak 
a talajnak a termésre. A lány tudta, hogy a vakond segíteni tud 
ebben, ezért mikor az erőre kapott, kihozta, letette a földre, s 
várta, mi történik. A vakond élvezve szabadságát, rögtön ásni 
kezdett. Pár perc múlva már el is tűnt a föld alatt. Levendula 
várt. Tudta, hogy vissza fog jönni, ezért némán várt rá a túrása 
mellett. Már lement a nap, mire a kis állat kidugta sáros fejét 
a vakondtúrásból. Pont így találkoztak legelőször is, akkor vi-
szont egy aggódó lány és egy sebesült vakond nézett szembe 
egymással, most viszont egy boldogságtól repeső, reménykedő 
lány és egy egészséges vakond nézett mosolyogva egymásra. 

Napról napra egyre nagyobb területet sikerült a kis va-
kondnak élő ekeként átforgatnia, viszont egyre gyengébb és 
fáradtabb lett. A lány észrevette ezt, nem is akarta kiengedni a 
vakondot kertjükbe, ám a vakond magától is indult volna, így 
Levendula inkább vele tartott.

– Eddig is rengeteget tettél, nemcsak értem, hanem ezért a 
kertért is, kérlek, maradj, ne menj el, nem vagy annyira jól, hogy 
ennyit áss! – könyörgött egyik alkalommal a lány.

A vakond, mintha válaszolni próbált volna, nemet intett, az-
tán eltűnt a földben. Aznap este Levendula hiába várta. A vakond 
késett, s ilyen eddig nem volt. A lány útnak indult, hátha valame-
lyik másik vakondtúrásában várja őt barátja, ám hiába kereste. 
Aztán egy apró, szőlőgerezdnyi, fekete szőrcsomót pillantott meg 
a távolban. Futni kezdett felé, s megtorpant, mikor látta, hogy az 
állat nem lélegzik. Sírva fakadt, nem voltak szavai fájdalmára.

Otthon édesanyja boldogan várta:
– Levendula, Levendula, kibújt egy virág a kertben! – hadar-

ta izgatottan – Szaladj, nézd meg, végre, virágunk lett!
A lány inogva lépett ki, szomorúsága nagyobb volt örö-

ménél. A kósza, bágyadt fűszálak között egy gyönyörű, kék 
nefelejcs nyiladozott. Itt, ahol sokáig nyoma sem volt a szép-
nek, egyszer csak minden értelmet kapott egy kis vakondnak 
köszönhetően. A kis barát élete a föld alatt ajándékot adott a 
föld felett. Levendula nyelte könnyeit, s tudta, hogy nem hiába 
terem itt egy nefelejcs: barátját sosem fogja elfelejteni. 

Harkó Jászmin-Melinda 
díjnyertes képregénye
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Az Ady Endre Szakiskola támogatói
Kalotaszentkirály

Polgármesteri
Hivatala

Médiatámogatók:

Nagy-Hintós Diana

Megdicsérte az oktatási miniszter 
a kalotaszentkirályi iskolát

Daniel Davidtól megtudtuk: az ország minden egyete-
mét felmérik az ott zajló tudományos kutatás és innováció 
szempontjából (Fotó: Rohonyi D. Iván)

Nyilvánosan megdicsérte és követendő példának tartja 
Daniel David oktatási miniszter a Kolozs megyei Kalotaszent-
királyon működő Ady Endre Szakiskolát. David elmondta: 
az iskola infrastruktúrája – mint a bentlakás, a medence, a 
sportpálya stb. – minden igényt kielégít, és megteremti a 
színvonalas oktatás alapját. Daniel David azt is közölte: örül, 
hogy az államfő szívesen látná az oktatási tárca vezetőjeként, 
de ehhez első sorban politikai támogatásra van szükség, má-
sodsorban pedig arra, hogy az általa javasolt intézkedéseket 
elfogadják, és végre is hajtsák.

„Tárcavezetői küldetésem már kezdettől fogva világos volt: 
feltérképezni az oktatás és a kutatás helyzetét, továbbá rövid 
és közepes távon reformokat javasolni. Senki sem azért kerül 
a miniszteri székbe, mert akar, hanem mert a politikum java-
solja és támogatja. Fel kell vállalnunk az oktatásra szánt pénz 
növelését, ha nem is ebben az évben, hanem az elkövetkező öt 
esztendőben fokozatosan emeljük úgy, ahogyan az oktatási 
törvényben szerepel. Amennyiben ezek a feltételek teljesülnek, 
akkor maradok, ha nem, akkor visszatérek a Babeș–Bolyai Tu-
dományegyetemre, ahol sok munka vár rám” – nyilatkozta az 
újságíróknak csütörtökön Daniel David oktatási miniszter.

Daniel Davidtól megtudtuk: az ország minden egyete-
mét felmérik az ott zajló tudományos kutatás és innováció 
szempontjából. A közoktatásban pedig időszerűsíteni kell a 

kerettanterveket, amelyeket utoljára 2007-ben vagy 2008-
ban aktualizáltak. Ugyanakkor a tankönyvek ugyanazok, 
amelyeket az ország 2007-es EU-csatlakozása előtt is hasz-
náltak. Példaként említette az újságíróknak a kalotaszentki-
rályi Ady Endre Szakiskolát, ahol a diákok számára korszerű 
feltételeket teremtettek, és amelyek eredményeképpen sike-
rült kiváló tanárokat odavinni.

A vidéki oktatás javítása érdekében a miniszter össze-
vonná a vidéki iskolákat egy nagyobb oktatási intézménybe, 
illetve mentorprogramot hirdetne meg. Ennek lényege az, 
hogy a jó városi iskolákban tartott órákat a vidéki gyermekek 
online követhetnék, majd megbeszélnék azt saját tanáraikkal 
a tanórákon. Úgy vélte, a jobb iskolai eredmények eléréséhez 
szükség van a gyermekek szüleinek támogatására is, akiknek 
érdeklődniük kell gyermekeik tanulmányi eredményei iránt, 
és bátorítaniuk arra, hogy ne hagyják ott az iskolát.

forrás: Szabadság napilap, 2025. május 29. 

Kérjük, adója 3,5%-ával támogassa az
Ady Endre Kulturális Egyesületet!
Denumire entitate nonprofit: ASOCIAŢIA CULTURALĂ ADY ENDRE
Cod de identificare fiscală al entitătii nonprofit: CIF: 6991921
Cont bancar (IBAN): RO79 RZBR 0000 0600 0782 1827
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Nekik, valamint Kiss Józsefnek, Loj Balázsnak, Molnár Antal-
nak és Tatár Antalnak köszönjük, hogy jelenlétükkel, bemu-
tatóikkal tartalmassá tették a Föld-napját. Hálás köszönet 
ugyanakkot az iskola pedagógusainak és alkalmazottainak 
minden segítségért, a diákoknak pedig a fegyelmezett és 
érdeklődő jelenlétért. 

A nyertes csapatok és diákok: Kalotaszentkirályi Ady End-
re Szakiskola – Táborlakók: Berde Nóra, Csáki Jázmin, Bálint 
Áron; Amanito phalloides: Veraart Carsten Francis Eduard, 
Barabás Nóra Marina, Varga Donatella Szandra; Fagyöngyök: 
Benk Blanka, Szőke-Okos-Rigó Csenge, Szabó Zsolt;  Erdő őrei: 
Lovász Bernadett, Pap Lilla, Vincze Noémi; Molylepkék: Szőke 
Eszter, Nagy Rita, Molnár Jázmin-Fernanda; Király Kobrák: 
Kovács Vencel, Péntek Gábor-Erik, Gere Teofil; Csodabrokko-
lik: Csüdöm Adrienn, Szőke-Okos-Rigó Kincső, Vincze-Huszár 
Zsanett; Bio Trió: Resteman-Király Ádám, Márton László-Máté, 
Kovács Kristóf-Levente; Bánffyhunyadi Vlegyásza Szakképző 
Líceum – Vadrózsák: Csüdöm Adrienn, Kozma-Víg Aliz, Böndi 
Brigitta; Az ökoszisztémák örzői: Kovács Katalin, Kozma Lil-
la-Erzsébet, Pălăcean Alexandra Patricia; Magyarnagykapusi 
Általános Iskola – Hangyák: Kádár Márk, Varga Eduárd, Var-
ga Krisztina: Badzsaok: Deák Kata , Kádár Kitti Nóra, Takács 
Tekla; A csodabogarak: Bazsó-Dombi Iringó, Kovács Eliza-No-
émi, Gergely István-Erik: Kunadacsi Szent Margit Katolikus 
Általános Iskola – Tudósokk: Kiss Virág, Kasza Panka, Pacskó 
Flóra; Zsámboki Bajza Lenke Általános Iskola – Kisdiófa: Tor-
ma Zsófia, Mezei Marianna, Jusztin Milán; Nagydiófa: Bálint 
András, Bálint György, Becsjanszki Zétény Sámuel.  

A rendezvényt támogatta a két szervező egyesület, az 
Ady Endre Szakiskola, Kalotaszentkirály Község Önkormány-
zata és a Kolozs Megyei Tanács.

Péter György-Árpád
egyesületi elnök

A Föld világnapja 2025
A Föld-napja zárta az Ady Endre Szakiskola idei Zöld he-

tét. A főszervező Silvánus Ökológiai Egyesület az iskolával és 
a miskolci Holocén Természetvédelmi Egyesülettel (HTvE) 
partnerségben idén is hónapokkal korábban versenyezni 
hívta a kalotaszentkirályi, a bánffyhunyadi, a magyarnagyka-
pusi, a szilágylompérti, a zsámboki és a kunadacsi diákokat. 
Az V-VI. osztályos Magoncok egy kétfordulós online vetél-
kedőn vettek részt. A VII-VIII. osztályos Palánták a ZöldOkos 
Kupán mérték össze tudásukat Erdély számos iskolájának 
csapataival, valamint Az én édes ökootthonom címmel es�-
széjellegű kisdolgozatot készítettek. A versenyre 25 csapat 
nevezett, melyek közül 16 kapott díjat az április 11-én meg-
rendezett eseményen. Az idei rajzpályázat is az ökoothonok 
különböző technikákkal történő bemutatását várta kicsiktől, 
nagyoktól egyaránt. Az értékes munkákat mindenki megte-
kinthette, és a legtehetségesebbek díjban részesültek. 

A nap során a diákoknak berendezett iskolai terek a kör-
nyezettudatos nevelés helyszíneivé váltak. A játékos feladat-
megoldások révén a diákok a növény- és állatismeret, a sze-
lektív hulladékgyűjtés, a légszennyezés témakörében sze-
rezhettek gyakorlati ismereteket. A kiállítások és standok az 
éghajlatváltozás, a mindennapi ásványaink, a rovarbarát kert 
és a kertgondozás érdekességeit mutatták be. Legnépsze-
rűbbnek a Kárpát-medencei kígyófajtákat ismertető tárlat, a 
“Növénytapi”, a madármegfigyelés és a digitális terepasztal 
bizonyult. Ez utóbbi segítségével a diákok maguk „alakít-
hatták” a Föld felszínét kedvük szerint. Az idei rendezvényt 
a HTvE, a Zöld Kör és a Miskolci Egyetem önkéntesei biztosí-
tották. A rendezvény keretében egyesületünk és az egyetem 
között együttműködési megállapodás született, dr. Szalontai 
Lajos és Farkas Dániel adták át az erről szóló dokumentumot. 

Képaláírás Képaláírás

Képaláírás
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tuk fel a finom milánóit, majd takarodóig a faluban lehetett 
kószálni.

Harmadnap a Tordai-hasadékot látogattuk meg. A magas 
sziklafalak árnyéka elviselhetővé tette a kánikulát, de a gyö-
nyörű táj látványa és a hasadékról szóló bemutató maradan-
dó emlék maradt. A vacsora után az esti karaoke mozgatta 
meg leginkább a csapatot.

A negyedik nap a csapatépítésről szólt. A táborban meg-
kezdett játékokat a Kőhegy-tó környékén folytattuk. A dél-
utánra tervezetteket elmosta az eső, de a szél erejével vívott 
küzdelem a sátrak épségben maradásáért is komoly csapat-
munkát igényelt. A nap zárásaként megtekintettük a kiscso-
portok által  készített videókat.

Utolsó nap: reggeli után sátorbontás következett vol-
na, de azt megejtettük előző nap, még a vihar előtt. Így az 
iskolaépületben rögtönzött „tömegszálláson” töltött éjszaka 
élményeiről csevegtünk. A tábor zárásakénk ki-ki emlékla-
pot, pólót és csokit kapott. „Jövőben is versenyzünk és jö-
vünk táborozni” - hangzott el a búcsúzkodás során. Ígyhát 
minden diákot buzdítunk a versenyzésre, és szeretettel vá-
runk a tábor 2026-os kiadására is.

Péter György-Árpád
 egyesületi elnök

Kánikula, vihar és csapatmunka – 
az idei ökotábor sarokpontjai

július 5-9. időszakban immár 22. alkalommal került sor a 
magyarókerekei ökotáborra a Silvanus Ökológiai Egyesület 
és az Ady Endre Szakiskola szervezésében. Kalotaszentkirá-
lyi, bánffyhunyadi, magyarnagykapusi és zsámboki iskolá-
sok, az otthon kényelmétől távol, öt izgalmas napot töltöthe-
tettek a természetben díjmentesen a Kolozs Megyei Tanács, 
a Holocén Természetvédelmi Egyesület, a Kalotaszentkirály 
Község Önkormányzata támogatásának, valamint a kalotas-
zentkirályi és zsámboki iskolák pedagógusai önkéntes mun-
kájának köszönhetően. 

Rendhagyó módon szombaton kezdődött a táborozás. 
Kora délután már álltak a sátrak, majd a csapatjátékok során 
a több mint 40 táborozó egymással és az Erdélyi-szigethegy-
ség természeti értékeivel ismerkedett. A finom vacsora után az 
együtt töltendő öt nap programját és feladatait beszéltük meg.

A második nap reggelén nem lehetett sokáig maradni 
a sátorban, mert a kánikulában hamar felforrósodtak. Ezért 
irány a Jósikafalvi gyűjtőtó, ahol csónakázással, csoportjáté-
kokkal és szalonnasütéssel telt a nap. Este farkaséhesen fal-
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említeni Gergely Attilát (Valkó), és Szentandrási Attilát, akik 
adományaikkal és a hangosítási szolgálatukkal, sikerről siker-
re vitték a JOY zenekart. Köszönjük szépen a Polgármester 
úrnak , minden támogatását, ugyanis hangszereket, kelléke-
ket és próbatermet biztosít a gyerekek számára.

A vidám szív a legjobb orvosság. Ebből az elvből született 
a JOY név. JOY, vagyis öröm, és ezt az örömöt szeretnénk 
közvetíteni a zenélés által.

Ezúton szeretnék a magam és a gyerekek nevében Kelle-
mes Karácsonyi ünnepeket kívánni a község minden lakójá-
nak és sok szeretettel meghívni mindenkit a karácsonyi kon-
certünkre december 27-én délután 18-órától a kalotaszent-
királyi kultúrházba.

Kisjancsi Katalin

JOY gyermek-zenekar
Két és fél év... 12 koncert. 

Nagy tapsot érdemelnek a kedves gyerekek, ugyanis 
nem kímélték erejüket, idejüket, energiájukat. Folyamatos 
gyakorlás jellemezte ezt az időszakot. Hálásak vagyunk min-
den egyes szülőnek, mert ők sem kímélték idejüket, vállalva 
a fellépésekkel járó teendőket. Hogy mik is voltak ezek a te-
endők? Első sorban, a gyerekek bátorítása, támogatása, ezen 
kívül, mindig szívesen jöttek hangszereket hordozni, színpa-
dot rendezni. 

A JOY zenekar próbák, kezdetben, családi otthonokban 
zajlódtak. Jelenleg a kalotaszentkirályi kultúrház zeneterme 
ad nekik otthont jól felszerelt körülmények között.

A kis és nagy zenészek e két és fél év alatt, többször is 
felléptek Szentkirályon: 

�� Falu-napokon
�� Csipke-fesztiválon
�� Nőknapján, és a templomban.
Koncerteztek háromszor Valkón:
�� Valkói napokon, és a palacsinta fesztiválon.
A gyerekek zenéltek a Riszeg-tetői majálison is, Körösfőn.
Nagy élmény volt pár Joy tag számára, amikor közösen 

játszhattak a Kalota Rock együttessel, és Póka Tivadarral.
Külön köszönet Péter Szabó Istvánnak, aki rendszeresen 

nagy részt vállalt a szervezésben. Továbbá, szeretnénk meg-

Formația de copii JOY
Doi ani și jumătate… 12 concerte.

Acești copii talentati, merită  mari  aplauze, deoarece nu 
și-au cruțat nici puterea, nici timpul, nici energia. Această pe-
rioadă a fost caracterizată prin studiu continuu. Suntem re-
cunoscători fiecărui părinte, pentru că nici ei nu și-au cruțat 
timpul, asumându-și toate sarcinile legate de spectacolele 
copiilor. Care au fost aceste sarcini? În primul rând, încuraja-
rea și susținerea copiilor, apoi participarea cu elan, la trans-
portarea instrumentelor și  amenajarea scenelor.

Primele repetiții ale formației JOY au avut loc în casele 
familiilor. În prezent, o sala din  căminul cultural, oferă copi-
ilor conditii excelente de pregatire.

Micii și marii muzicieni au susținut mai multe concerte în 
cei doi ani și jumătate la Sâncraiu:

�� La Zilele Comunei
�� La Festivalul  Maceșelor
�� Cu ocazia Zilei Femeii și la biserică.
Au concertat de trei ori la Văleni:
�� La Zilele Valeni și la Festivalul Clătitelor.
Copiii au fost invitati și la Riszeg tető -Izvorul Crișului.

A fost o mare bucurie pentru câțiva membri ai formației 
JOY, faptul că au avut ocazia sa cănte împreună cu formatia 
Kalota Rock si cu Póka Tivadar.

Mulțumiri speciale domnului Péter Szabó István, care are rol 
important în organizare, în tot ceea ce  privește formația JOY.

 Dorim totodată să  mulțumim domnului  Gergely Attila 
(din Văleni) și domnului Szentandrási Attila pentru tot spri-
jinul acordat. Pe lângă sponsorizarea venită din partea lor, 
ei asigură și sonorizarea muzicală a formației.  Mulțumim 
frumos și domnului Primar Póka András György, pentru tot 
ajutorul  financiar. 

Apreciem mult, achiziționarea instrumentelor și  acceso-
rilor muzicale. Suntem încântați și recunoscători pentru sala 
de repetiție al Căminul cultural.

O inima veselă, este un bun leac. Din acest principiu s-a 
născut numele formației JOY.

JOY, adică bucurie. O bucurie pe care noi, dorim sa o 
transmitem prin muzica.

În numele meu și al copiilor, aș dori să urez tuturor locui-
torilor satului un Crăciun fericit și să-i invit pe toți la concertul 
nostru de Crăciun pe 27 decembrie, la ora 1800, la Căminul 
Cultural din Sâncraiu.

Kisjancsi Katalin
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Satul Brăișoru, parte din comuna Sâncraiu, județul Cluj, 
are o istorie bogată și o tradiție vie, păstrată de-a lungul ge-
nerațiilor. Cu peisaje pitorești, oameni harnici și o comunitate 
unită, satul a rămas un loc în care legăturile dintre generații 
se păstrează și se întăresc prin momente precum „Fiii Satului”. 
Această sărbătoare este o dovadă vie că, indiferent de unde 
se află în lume, fiii satului se întorc pentru a împărtăși bucuria 
și a celebra identitatea locală.

Evenimentul a fost posibil datorită implicării tuturor ce-
lor care s-au ocupat în organizare și au pus suflet pentru 
comunitate. Mulțumirile noastre se îndreaptă către fiecare 
persoană care a contribuit la buna desfășurare a activităților, 
aducând un plus de energie și bucurie evenimentului.

Deși data inițială, stabilită de Sfânta Maria în luna august, 
a creat suprapuneri cu majoritatea concediilor, comunitatea 
are în vedere schimbarea datei. Aceasta va fi comunicată 
public și va fi supusă la vot, astfel încât decizia să reflecte do-
rința și nevoile tuturor.

Comunitatea își propune ca, în anii următori, colaborarea 
cu Primăria să fie și mai strânsă, pentru a diversifica progra-
mul sărbătorii și a include elemente tradiționale care să păst-
reze identitatea satului Brăișoru: obiceiuri locale, gastrono-
mie, meșteșuguri și momente culturale. Este de remarcat și 
faptul că natalitatea satului este în creștere, ceea ce face ca 
importanța evenimentului să fie și mai mare, oferind copiilor 
și tinerilor motive de bucurie, apartenență și mândrie pentru 
locul lor de origine.

„Fiii Satului” este despre oameni, despre spiritul comu-
nității și despre legătura cu rădăcinile noastre. Cu implicare, 
cooperare și bucurie, această sărbătoare poate deveni un 
punct de referință pentru generațiile care vin.

Brie Paul Horatiu

“Fiii Satului Brăișoru”
Anul acesta, sărbătoarea „Fiii Satului” a readus în mijlocul 

comunității localnicii și pe cei care s-au întors acasă pentru 
câteva zile de revedere și bucurie. Evenimentul a început 
cu mulți ani în urmă în curtea unei familii din sat, ca o mică 
adunare plină de voie bună, și, treptat, a crescut, desfășurân-
du-se pe un plan mai larg. Copiii s-au bucurat de topogane-
le gonflabile, înghețată, balonașe și alte surprize care le-au 
adus zâmbete largi, iar întreaga comunitate a simțit farmecul 
unei sărbători care le aparține tuturor.

Păsările sunt oglinzile peisajului –
defilare școlară cu 120 de copii în Sâncraiu

Asociația ALPA (Acces la Pământ pentru Agroecologie) a 
amplasat 3 panouri informative despre biodiversitatea avifa-
unei din regiunea noastră și a organizat o ceremonie festivă 
de inaugurare pe 21 octombrie. ALPA este o organizație lo-
cală care are ca scop îmbunătățirea agriculturii ecologice și a 
biodiversității din regiunea noastră.

Elevii Școlii Profesionale „Ady Endre” au avut parte de 
această ceremonie: întreaga dimineață au petrecut-o cu jo-
curi, activități de creație, învățare de cântece populare și o 
sesiune de inelare a păsărilor facilitată de Lőrinc Bărboș. La 
stația de inelare, copiii au putut vedea de aproape un pițigoi 

albastru, un fâsâi de munte, o pițigoi mare și chiar un pescă-
raș albastru – o apariție rară. Toate aceste specii se regăsesc 
pe noile panouri informative despre păsări instalate vara 
aceasta de-a lungul pistei de biciclete. (Disponibile aici: bi-
rds.alpa.land)

La finalul dimineții, cei 120 de elevi ai școlii, împreună 
cu profesorii lor, au pornit într-o defilare prin sat. Copiii au 
plecat din curtea școlii cu figurine de păsări realizate de ei și 
cu fluierice din ceramică, iar la Primărie li s-a alăturat și pri-
marul comunei Sâncraiu, Póka András György. Coloana s-a 
îndreptat spre intrarea în sat, la unul dintre cele trei panouri 
informative. Au urmat scurte discursuri de deschidere și un 
moment simbolic de eliberarea porumbeilor. Programul s-a 
încheiat cu ceai cald și prăjituri în formă de păsări.

Scopul evenimentului a fost de a atrage atenția asupra 
bogăției avifaunistice locale și asupra rolului esențial pe care 
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A madarak a táj tükrei –
iskolai felvonulás 120 gyerekkel 

Kalotaszentkirályon

Az ALPA Egyesület (Föld az Agroökológiáért) három új in-
formációs táblát helyezett ki a térség madárvilágáról, és ok-
tóber 21-én ünnepélyes avatási rendezvényt szervezett. Az 
ALPA egy helyi szervezet, amelynek célja a térség agroöko-
lógiai gazdálkodásának és biológiai sokféleségének javítása.

Az „Ady Endre” Szakiskola diákjai is részt vettek az esemé-
nyen: a teljes délelőttöt játékokkal, kreatív foglalkozásokkal, 
népdalok tanulásával és egy madárgyűrűzési bemutatóval 
töltötték, amelyet Bărboș Lőrinc vezetett. A gyűrűzőállomá-
son a gyerekek közelről láthattak kék cinegét, hegyi billege-
tőt, széncinegét, sőt egy jégmadarat is – ritka vendéget a vi-
déken. Ezek a fajok mind megtalálhatók az új madárinformá-
ciós táblákon, amelyeket idén nyáron helyeztek ki a bicikliút 
mentén. (Elérhetők itt: birds.alpa.land)

micii fermieri îl au în menținerea peisajului mozaicat specific 
zonei Călatei – un peisaj care susține biodiversitatea și oferă 
spațiu păsărilor să revină an de an.

Noile panouri informative prezintă peste 45 de specii, pă-
sări care trăiesc cu adevărat alături de noi în Kalotaszeg/Țara 
Călatei. Vă invităm să le vizitați - la cele două intrări în Sân-
craiu, pe pista de biciclată, precum și încă unul spre Alunişu.

Programul a fost inițiat de echipa ALPA, organizat îm-
preună cu Primăria Comunei Sâncraiu și Școala Profesională 
„Ady Endre” din Sâncraiu.

A délelőtt végén a 120 diák tanáraikkal együtt felvonu-
lást indított a faluban. A gyerekek a saját készítésű madárfi-
guráikkal és kerámiaból készült sípjaikkal indultak útnak az 
iskola udvarából, majd a Polgármesteri Hivatalnál csatlako-
zott hozzájuk Kalotaszentkirály polgármestere, Póka András 
György is. A menet a falu bejárata felé tartott, az egyik új in-
formációs táblához. Rövid megnyitóbeszédek és egy szim-
bolikus galamberegetés követte az ünnepséget. A program 
forró teával és madár alakú süteményekkel zárult.

Az esemény célja az volt, hogy felhívja a figyelmet a helyi 
madárvilág gazdagságára és arra a létfontosságú szerepre, 
amelyet a kistermelők játszanak a Kalotaszegre jellemző mo-
zaikos tájszerkezet fenntartásában – egy olyan tájban, amely 
támogatja a biodiverzitást és évről évre otthont biztosít a 
madaraknak.

Az új információs táblák több mint 45 madárfajt mutat-
nak be – olyan fajokat, amelyek valóban velünk élnek Ka-
lotaszegen. Látogassák meg őket, a Kalotaszentkirály bejá-
ratainál a bicikliúton és az Magyarókereke felé vezető úton 
találhatók.

A programot az ALPA csapata kezdeményezte, Kalota-
szentkirály Község Polgármesteri Hivatalával és az „Ady End-
re” Szakiskolával közösen szervezte.

dulóban kiemeltek voltunk. A második fordulóban kiélezett 
csata után 1-0-ra megvertük Kajántó csapatát. A döntőbe ju-
tásért a  ACSF Juniorul Kolozsvár fociakadémia már túl nagy 
falatnak bizonyult. 1–1-es döntetlen után büntetőpárbajban 
kikaptunk 5–4-re. Összességében felemás de sportszerű 

Vegyes érzések...  
Szeptember közepén, 21 csapat részvételével elkezdő-

dött a 2025–2026-os idény. A csapatokat 2 csoportba sorsol-
ták, mi a 2-es számú csoportba kerültünk. Több változás is 
volt a keretben, igy kiváncsian vártuk, hogy szerepel átala-
kult csapatunk. Számunkra jól kezdődött a bajnokság, egy 
jól összerakott csapattal eredményesen kezdtünk. Mindez 
egészséges önbizalomra adott okot, aztán mégis – talán a 
sok sérülés, vagy a nem megfelelő hozzáállás miatt – a telje-
sítményünk hullámzóvá vált az egész bajnokságban. Hétről 
hétre, ellenféltől függetlenül, nem tudtunk kiegyensúlyozot-
tak lenni. Hiányérzetem azért van, mert három mérkőzésen a 
hosszabításban kaptunk gólt vagy gólokat és így sok pontot 
vesztettünk. Ezzel a teljesítménnyel a bajnokság felénél a 7-ik 
helyen állunk 3 győzelem 1 döntetlen mellett 5 vereséget 
elkönyvelve. A román kupa megyei szakaszában az első for-
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Se putea și mai bine...
Sezonul 2025–2026 a început la mijlocul lunii septembrie, 

cu 21 de echipe participante. Echipele au fost împărțite în 2 
grupe, iar noi am fost plasați în grupa numărul 2. Au existat 
mai multe schimbări în lot, așa că așteptam cu nerăbdare ca 
echipa noastră transformată să joace. Campionatul a început 
bine pentru noi, am început cu două victorii. Toate acestea 
ne-au dat un sentiment sănătos de încredere în sine, dar apoi 
- poate din cauza numeroaselor accidentări sau a atitudinii 

A kétnapos fesztivál Laczi Lóránd kiállításmegnyitójával 
indult. A  fiatal bánffyhunyadi képzőművész Hagyaték cím-
mel mutatta be a saját vízióját Kalotaszeg múltjáról, jelené-
ről, és arról, hogyan tudjuk újraértelmezni, ami ránk maradt, 
és hogyan adhatjuk tovább azt, ami bennünket formált. Ezt 
követte Dr. Farkas György egyetemi tanár vetítéssel egybe-
kötött képes előadása a nyári Retyezát szépségeiről, illetve 
egy gerinctúráról a Fogarasi Havasokban. A péntek este zá-
rásaként Marosán  Csaba színművész Kriza János és Jókai Mór 
emlékét elevenítette fel Minden ember tegye meg azt a jót, 
ami tőle telik című előadásában. 

Az állandó programok között volt  pónilovas szekerezés, 
lovagoltatás, népi foglalkozások bemutatása, illetve népmű-
vészeti és kistermelők vására. Az érdeklődők meglátogathat-
ták a helyi tájházat, a templomban gyerekek mutatták be tör-
ténelmünket, a kultúrotthonban  Okos Márton felvételeiből 
készült kiállítás: A Keleti pályaudvartól a Keleti – Kárpátokig, 
Csiksomlyói zarándokvonatok 2008–2018 címmel. 

Nagy  népszerűségnek örvendett Vincze-Kecskés Erzsé-
bet muszulykiállítása az iskolában. A helyi panziótulajdonos 
15-öt állított ki a különleges kalotaszegi ruhadarabból. Ere-
detük szerint szentkirályi, bogártelki, zsoboki, kispetri, nyár-
szai, gyerőmonostori, sztánai muszujokat láthattunk, ame-
lyek színükben, díszítettségükben különböznek egymástól.  
Azt tartják, hogy addig terjed Kalotaszeg, ameddig a muszuj 
ér, tudhattuk meg. Kalotaszeg felszegi és alszegi részén mu-
szujként, a Kapus és a Nádas mentén bagaziaként ismerik azt 
a bő, ráncos, aljának belső részén posztóval vagy bársonnyal 
bélelt, elöl nyitott szoknyafélét, amelyet a nők kétoldalt fel-
hajtva, az övbe szúrva vagy derékon kötő segítségével rög-

Csipkebogyó-fesztivál:
ízek és hagyományok Kalotaszentkirályon

Felnőttkorba lépett a kalotaszentkirályi Csipkebogyó- 
fesztivál: október 24–25 között, idén immár 18. alkalommal 
szervezték meg a szezon legszínesebb és legfinomabb ren-
dezvényét. Helyszínéül az Ady Endre Szakiskola udvara szol-
gált, amely megtelt érdeklődőkkel és zsibongással. A fesz-
tivál nem csupán az ízekről szól: a hagyományőrző progra-
mok és a közösségi találkozások együtt teremtik meg azt az 
egyedülálló hangulatot, amely minden évben visszacsábítja  
a vendégeket.

Ragyogó napsütésben vonultak szombat délelőtt a nép-
viseletbe öltözött gyerekek az újonnan átadott művelődési 
háztól az iskola felé: vonulásuk Ady Endre 111 évvel ezelőtti 
„pompás” magyarjaira emlékeztetett.  

(legkevesebb sárga lap, kiállitás nélkül) őszi szezont zártunk, 
ezért köszönet a játékosoknak, a szurkolóknak és a támoga-
tóknak. Folytatás tavasszal, cél az első 5 közé kerülés.  A baj-
nokságról minden fontos tudnivalót megtalálnak a https://
www.frf-ajf.ro/cluj honlapon. Végül de nem utolsó sorban kí-
vánok Áldott Békés Karácsonyi Ünnepeket és egészségben, 
sikerekben gazdag Boldog Új Évet a község minden lakójá-
nak.

nepotrivite – performanța noastră a fluctuat pe parcursul 
campionatului. Săptămână de săptămână, indiferent de ad-
versar, nu am putut fi echilibrați. Simt un sentiment de pierd-
ere pentru că am primit gol sau mai multe goluri în prelungiri 
în trei meciuri și astfel am pierdut multe puncte. Cu această 
performanță, ne aflăm pe locul 7 la jumătatea campionatului, 
cu 3 victorii, 1 egal și 5 înfrângeri. În faza județeană a Cupei 
României, nu am jucat în prima rundă. În runda a doua, după 
o luptă aprigă, am învins echipa ACS Pădureni Chinteni cu 
1-0. Academia de fotbal ACSF Juniorul Cluj-Napoca s-a dove-
dit a fi prea puternică pentru a ajunge în finală. După o rem-
iză de 1-1, am pierdut cu 5-4 la loviturile de departajare. Per 
total, am încheiat un sezon de toamnă echilibrat, dar sportiv 
(cele mai puține cartonașe galbene, nicio eliminare), așa că 
mulțumim jucătorilor, fanilor și sponsorilor. Continuare în 
primăvară, obiectivul este să ne numărăm printre primii 5. 
Toate informațiile importante despre campionat pot fi găsite 
pe site-ul https://www.frf-ajf.ro/cluj. Nu în ultimul rând, le 
urez tuturor locuitorilor satului un Crăciun binecuvântat și 
liniștit și un An Nou fericit, plin de sănătate și succese.
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zítve viselnek. A szoknyatípus használatára utaló legkorábbi 
írásos adat 1854-ből való, a legrégebbi datált tárgyi anyag a 
19. század utolsó negyedéből származik.  

A helyi asszonyok professzionális művelői a csipkeíz főzé-
sének.  A kalotaszegi motívumokkal berendezett, színekben 
pompázó sátrak alatt végigkísérhettük a lekvárfőzés minden 
fázisát a bogyók leszedésétől, a szotyogó átpasszírozásán ke-
resztül a kész termékig. Idén három csoport mérkőzött meg:  
a Csipkevarázs, a Csipkebokor és a Csipkerózsa családtagok-
ból, barátokból, szomszédokból állt össze. A csapatok nagy 
létszáma  is a közösség erejét mutatja, amely jelenlétével, 
erőfeszítésével támogatja a helyi kezdeményezéseket. Ne 
feledkezzünk meg azonban a Csipkefogadóról sem, ennél a 
pultnál a szorgalmas asszonyok bográcsgulyással és töltött-
káposztával várták az az éhes fesztiválozókat. 

A fesztivál nemcsak az ínyencek számára nyújtott élmé-
nyeket, a szép számmal összegyűlt közönség a sportpályán 
felállított színpadon  a bánffyhunyadi Suhanc néptánccso-
port és a  vendég kunadacsi népdalkör előadását élvezhette. 
A kalotaszentkirályi Felszeg Gyöngye néptánccsoport felnőtt 
és ifi csapata is szórakoztatta a közönséget. A népdalok sem 

maradhattak ki: Bálint Luca, Bálint Zselyke, Kolcsár Boróka és 
Szőke Okos Rigó Csenge előadása kápráztatta el a nézőket. 
A délutánt a lelkes helyi gyerekekből álló Joy zenekar zárta, 
amelynek vezetője  Kisjancsi Katalin, a kolozsvári Sigismund 
Toduță líceum tanára. A Joy jelentése öröm, az előadás alatt 
érezhettük a zenélés örömét, és hogy rövid idő alatt, sok 
gyakorlással mennyire mesterei lettek előadőink a gitárnak, 
dobnak és egyéb hangszereknek. 

Az eseményen jelen volt és köszöntőt mondott Csoma 
Botond képviselő, az RMDSZ Kolozs megyei szervezetének 
elnöke, továbbá Buzás-Fekete Mária, Kolozs megye alprefek-
tusa és Vákár István, a Kolozs Megyei Tanács alelnöke, és ter-
mészetesen Póka András György polgármester.

A rendezvény kezdeményezője és szervezője a Davincze 
Tours utazási iroda, Vincze-Kecskés István vezetésével és a 
Kalotaszentkirályi Vendégfogadók Egyesülete, támogatói  a 
Kolozs Megyei Tanács, Kalotaszentkirály Polgármesteri Hiva-
tala, a  Kalotaszentkirályi Református Egyház, az Ady Endre 
Szakiskola, Alfa Kalota Kft, Püspök Panzió. 

Vincze Jutka

Festivalul măceșelor,
o frumoasă sărbătoare a anotimpului la Sâncraiu

 Prin frumusețea arhitecturală, naturală, civică și prieten-
oasă ce o degajă această localitate din ținutul Călatei, merită 
să o vizitezi permanent când urci sau cobori din Apuseni.

De aici pleci cu imagini splendide ce leagă trecutul de pre-
zent, mai cu seamă prin modul pilduitor cum este păstrată și 
modernizată arhitectura ce dă valoare acelui mediu ambi-
ant inconfundabil și de reală valoare pentru turismul rural al 
acestor vremuri.

Iată că au trecut 18 ani de la debutul acestui festival al 
fructelor roșii și pline de vitamine. Ce inițiativă unică și de real 

succes a inițiat și în acest an Asociația Agroturistică, SC Da-
vincze Tours SRL și Primăria Sâncraiu de a pune în valoare o 
migăloasă, dar dulce tradiție a culegerii și prelucrării acestor 
fructe, de pe arboretul spinos, dar sănătos, din zona Călatei.

Cert este că ediția din acest an are valențe noi față de 
cea de acum 18 ani. În primul rând ea nu se mai desfășoară 
în Parcul Sf. Ștefan, ci in curtea Școlii din centrul civic al co-
munei, acolo unde locația oferă alte dimensiuni numărului 
mare de participanți, a standurilor de expunere a produselor 
aduse spre vânzare și atelierelor de pregătire a gemului de 
măceșe, care nu au fost deloc puține.

Aici, în mijlocul cochetei localități, s-au finalizat numeroase 
proiecte care au schimbat în bine întreaga infrastructură, Școala 
profesională Ady- Endre modernizată și bine dotată, cu cantină 
și internat nou pentru elevi, o modernă bază sportivă multi-
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funcțională cu nocturnă, un bazin de înot cu apă caldă, vestiare 
și grupuri sociale în finisaje și dotări moderne, dar și un patinoar 
artificial care funcționează în toate anotimpurile anului.

Acestea nu sunt singurele noutăți de pe agenda plină de 
proiecte implementate ale primarului Poka Andrei Gheorghe, 
ale Primăriei și Consiliului Local Sâncraiu. Alte două s-au fina-
lizat în acest an- introducerea gazului metan și construirea 
unei Case de Cultură într-o notă arhitecturală fără seamăn.

Sâmbătă a fost o zi de toamnă blândă la Sâncraiu. Miile 
de ghivece cu mușcate încă își mențin florile viguroase pe 
aliniamentul tuturor străzilor asfaltate și bine întreținute, iar 
autocarele au adus sute de vizitatori la marea sărbătoare a 
fructelor din ținutul Călatei.

Acest festival, ne spune ing. Poka Andrei Gheorghe, are 
mai multe componente, dintre care trei sunt importante 
pentru comunitatea noastră: o lecție practică despre cum se 
face această unică dulceață de măceșe; perpetuarea tradiți-
ilor cultural – artistice de mare valoare și a meșteșugurilor, 
dar și spectacolul artistic cu un registru scenic oferit cu multă 
căldură pentru toate generațiile.

Reporterul nu a avut timpul necesar să numere toate 
standurile cu exponate și vânzare, dar am remarcat că toate 
dulcețurile din cămara celei mai abile și pretențioase gospo-
dine le-ai găsit aici din belșug. Un mare spațiu a fost rezervat 
produselor artizanale – cusături, broderii, obiecte din lemn 
și ceramică și multe produse ale micilor fermieri. Aici am și 
două exemple pilduitoare. Este vorba de tânărul preot Berde 
Szilard din satul Alunișu, care are o mică fermă zootehnică, 
iar laptele îl transformă în brânză maturizată din lapte de vaci 
și oi. Folosește și laptele de la comunitate deoarece centrele 
de preluare au dispărut.

Un alt stand a fost cel al doamnei Silvia Borțig, din Brăișoru, 
care produce brânză maturată, brânză cu specific italian, brânză 
filată și brânză românească de diferite feluri. ”Tot laptele îl avem 
de la vacile noastre, iar unele din aceste rețete de brânzeturi le-
am învățat în Italia unde am lucrat 22 de ani”. Ca și în anii trecuți, 
dna Vincze Ibolya a oferit publicului o mare gamă de dulcețuri, 
sucuri și multe prăjituri pentru pofticioșii de dulciuri.

Ca să aflu câte ceva despre tehnologia producerii gemului 
de măceșe, m-am oprit la echipa doamnelor: Rigo Ilona, Poka 
Ilona-Ildiko, Rigo Katalin, Okos Margit și Boncidai Iren, care 
împreună culeg măceșele, apoi le spală, le pun la fiert, le stre-
coară de semințe,  le fierb  din nou, până își capătă consistența 
dorită și le adaugă puțin zahăr pentru a le spori dulceața.

Întrebate de când practică această … dulce îndeletnicire, 
mi-au spus că din copilărie, adică de aproape 60 de ani. ”Culesul 
este mai greu”, ne mărturisește dna Rigo Ilona, ”trebuie să umb-
lăm în arealul ne poluat din ținutul Călatei, să culegem bob cu 
bob, iar mâinile suferă foarte multe și dureroase înțepături”.

Pe acest platou împodobit de frumosul strai tradițional, 
oaspeții erau serviți cu gustări și prăjituri,  iar echipele de do-

amne lucrau la obținerea gemului și dialogau cu numeroșii 
curioși, în timp ce pe traseul de la Casa de Cultură și până la 
Școală a avut loc parada portului popular.

Activitatea cultural – artistică a fost precedată de salutul 
de bun venit adresat de primarul comunei, dl. Poka Andrei 
Gheorghe, întregii asistențe, care a amintit că ”azi este și o zi 
a recoltei de care trebuie să ne bucurăm cu toții, mai ales că 
ea conține o sumedenie de programe atractive bine pregă-
tite de SC Davincze Tours și Asociația Agroturistică Sâncraiu, 
cărora le mulțumesc pentru tot efortul depus în buna reușită 
a festivalului. Distracție plăcută în această frumoasă zi de oc-
tombrie”, a conchis, în final, edilul.

Programul a început cu cântece populare interpretate de 
elevele Balint Luca și Balint Zselyke și dansurile Ansamblului 
Felszeg Gyongye. Apoi au oferit câte două cântece din reper-
toriul elevei Szoke – Okos – Rigo Csenge, urmată de Ansamb-
lul Suhanc din Huedin care au prezentat dansuri maghiare 
din Țara Călatei.

Au urmati la cuvânt parlamentarul Botond Csoma, sub-
prefecta Buzas – Fekete Maria și vicepreședintele Consiliului 
Județean, Vakar Iștvan, care au apreciat unanim importanța 
acestui festival pentru comunitatea Sâncraiului, grija pentru 
păstrarea și transmiterea tradițiilor valoroase către viitor. Un 
loc important l-au rezervat în a aprecia frumusețea acestei 
localități care este de interes și valoare europeană, în care 
infrastructura este deplină datorită conducerii neobosite a 
primarului Poka Andrei Gheorghe și colaboratorilor săi din 
aparatul Primăriei. Sâncraiul este un model de urmat și de 
alte administrații publice!

Programul artistic a continuat cu recitalul corului feminin 
din localitatea Kunadacs din Ungaria, comună înfrățită cu 
Sâncraiu, cu solista Kolcsar Boroka și din nou cu dansatorii din 
Ansamblul Felszeg Gyongye, condus de Poka Jacint Tivadar.

În cadrul programului, sutele de participanți au putut vi-
ziona Casa Etnografică Sâncraiu, unde a fost deschisă o expo-
ziție foto intitulată ,,Trecutul comunității în imagini’’.

Plimbarea cu căruța trasă de ponei de la grădina Poliției 
la parcul Sf. Ștefan, casa Banffy, centrul, a fost o altă opțiune, 
la fel echitația pentru copii, prepararea de ,,Kurtoskalacs’’ și 
programul după amiezii cu un concert de muzică pentru cei 
mici și în final balul măceșelor.

Duminică a fost ziua dedicată poetului Ady Endre. Din 
programul coordonat de președinta Asociației Culturale ,, 
Ady Endre’’, prof. Kovacs Erzsebet, am reținut că din numero-
asele subiecte componente, nu lipsește o frumoasă expoziție 
foto despre pelerinajul cu trenul la Șumuleu Ciuc, o prezen-
tare a cărții ,,Mare Românie în sălile de clasă’’ a istoricului Koo 
Artur, iar scriitorul Zsolt Hover și-a prezentat volumul său de 
autor ,, Lupta pentru libertate în Transilvania’’.

Dumitru VATAU
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Sâncraiu are o Casă de Cultură 
cu o arhitectură de invidiat

Această localitate din mărginimea Apusenilor conectată 
de ani buni la circuitul turistic european, nu excelează doar 
prin strădania de a-și menține frumusețea nealterată a arhi-
tecturii vremurilor trecute, ci și-a dezvoltat și își dezvoltă, prin 
proiecte bine gândite și implementate, întreaga gamă a infras-
tructurii, astfel încât confortul civic să-și atingă apogeul dorit.

Este inutil să mai amintim că această comună, sub ma-
nagementul primarului Poka Andrei Gheorghe, a câștigat de 
două ori primul loc în competiția celor mai bine gospodărite 
comune, că aici toate casele au culori de o acuratețe proas-
pătă, iar toate ulițele și străzile excelează prin curățenie, flori 
și spații verzi bine întreținute.

La superlative găsim și infrastructura asigurată prin pro-
grame scurte și medii, elaborate cu migală și consultare pu-
blică de către ing. și juristul Poka Andrei Gheorghe, concreti-
zate în marea rețea de drumuri, străzi și ulițe asfaltate, trotua-
re și șanțuri pavate, rețea de apă curentă, rețea de gaz metan, 
iluminat public modern și eficient, internet și bază sportivă.

Intrând puțin în centrul civic găsim finalizate investiții 
de mare valoare concretizate în spații de învățământ bine 
dotate și dezvoltate din care nu lipsește un internat ale că-
rei camere nu diferă prea mult de ale hotelelor cu pretenții, 
cantină și sală de mese și o mare bază sportivă cu terenuri 

multifuncționale și nocturnă, în jurul căreia se află bazinul de 
înot cu apă caldă și, mai nou, un patinoar artificial care func-
ționează în toate cele 12 luni ale anului.

Ce-i lipsea Sâncraiului era un lăcaș de cultură pe măsura 
așteptărilor tinerilor de aici, dar și a vârstnicilor. Și iată că în 
10 august 2025, prin consecvența primarului, vechiul cămin 
cultural a devenit amintire în arhiva comunei.

În centrul civic, nu departe de sediul Primăriei, s-a ridicat 
o clădire impunătoare căreia pare să-i fie improprie denumi-
rea de Cămin, așa că a fost numită Casă de Cultură. Sincer 
să fiu, cenzurând cu ochii reporterului arhitectura acestei noi 
clădiri, o găsesc geamănă cu unele dintre frumoasele con-
strucții din marea stațiune turistică Gold Coast din Australia, 
dar primarul Poka Andrei Gheorghe, în documentarea făcută, 
a ținut să sublinieze de câteva ori că această arhitectură se 
înscrie în zona ținutului Călata.

Investiția obținută prin CNI are o valoare de 4 milioane 
euro, în care sunt incluse și dotările, suprafața desfășurată 
este de 1133 mp, la parter și mansardă. Proiectul standard 
oferit de CNI a fost refuzat, iar pe cheltuiala Primăriei a fost 
achiziționat acest proiect realizat de arhitectul Laszlo Tulog-
dy, care se înscrie în nota tradițională a țării Călatei.

Moderna clădire dispune de o sală de spectacole fără 
tavan, care oferă 250 de locuri împreună cu balconu. Scena 
este practicabilă tuturor genurilor de spectacole artistice și 
teatrale, are mai multe săli destinate pentru conferințe, o bi-
bliotecă cu sală de lectură, o sală de fitness și forță cu apa-

Néptánccsoport fellépésével avat-
ták fel az új kalotaszentkirályi mű-

velődési házat
Vasárnap a Felszeg Gyöngye néptánccsoport legfiata-

labb táncosainak, továbbá a román népdalokat előadó Adel-
ina Pavel, illetve Nicola Liviu tárogatós és Bănuți Gheorghe 
harmonikás fellépésével került sor a Kolozs megyei Kalota-
szentkirályon az új művelődési ház avatására.

Az eseményen többek között jelen volt Cseke Attila fej-
lesztési miniszter, valamint Csoma Botond, az RMDSZ Kolozs 
megyei szervezetének elnöke, parlamenti képviselő és Vákár 
István, a Kolozs Megyei Tanács alelnöke. Az esemény házi-
gazdája, Póka András György polgármester kijelentette: aki 
falun kultúrházat avat, az áldoz a műveltség oltárán. 

Az emberiség az ókortól kezdve tudta, hogy a kultúra a tár-
sadalom nélkülözhetetlen része. Erdély földje is mindig a kultú-
ra, a többnyelvű kultúrák fellegvára volt. Gondoskodtak erről 
fejedelmeink, Báthory és Bethlen iskolaalapításai, a Rákóczi–
Lorántffy fejedelmi pár kultúratámogató tevékenysége. Köszö-
nöm az RMDSZ-nek, különösen Cseke Attila miniszter úrnak és 

csapatának a munkáját, akik nélkül ez a létesítmény nem való-
sulhatott volna meg   – fogalmazott az elöljáró.

Megtudtuk, az Országos Befektetési Társaság által finan-
szírozott beruházás értéke meghaladja a négymillió eurót. Az 
épület kétszintes, az 1133 négyzetméter összterületű létesít-
ményben van előadóterem, könyvtár, olvasószoba, gyakor-
ló- és testépítő terem mosdókkal, öltözőkkel, zuhanyzókkal. 

forrás: Szabadság napilap (Fotó: Péter Debóra)
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ratură de ultimă generație, toalete și vestiare cu apă rece și 
caldă, încălzire centrală, internet, TV, aparatură de proiecție, 
etc. Construcția este prevăzută cu sistemul de protecție, cu 
climatizare și izolarea pereților cu materiale de ultimă gene-
rație pentru a nu pierde din energia termică.

Prin contribuția financiară a bugetului local, care a fost 
de 265 mii euro, s-a asigurat branșamentul la toate utilități-
le necesare ( apă, canal, energie electrică, gaze și internet ), 
a fost amenajat întregul areal pietonal din zonă, a fost con-
struită o fântână arteziană cu iluminat multicolor, un mic și 
frumos părculeț de agrement unde sunt puse 20 de bănci 
pentru odihnă și amenajament floral în care domină petuni-
ile. Și încă un amănunt de luat în seamă, construcția acestei 
impunătoare clădiri a fost realizată cu șase luni mai devreme 
de TCI Cluj.

Prezența la evenimentul de tăierea panglicii inaugurale 
a fost remarcabilă. Sute de localnici, de la mic la mare, au aș-
teptat frumosul moment al dării în folosință a acestui impor-
tant obiectiv pentru comunitatea locală, iar costumele tradi-
ționale îmbrăcate de tinerii locului au îmbogățit și mai mult 
paleta de culori a zilei.

Evenimentul a fost marcat de prezența ministrului Cseke 
Attila, a deputatului Csoma Botond, vicepreședintele Consi-
liului Județean Cluj, Vakar Istvan, directorul TCI Ștefan Dorin 
Oltean, arhitectul – șef al județului, Claudiu Salanța, arhitec-
tul clădirii, Laszlo Tulogdy și alți oficiali.

Artiștii care au prezentat primul spectacol pe marea și 
noua scenă, au fost din grupa mică și mijlocie a ansamblului 
folcloric al Sâncraiului, care au prezentat jocuri și cântece din 
folclorul tradițional local al țării Călate, apoi tânăra Adelina 
Pavel a oferit publicului câteva cântece din frumosul său re-
pertoriu.

Apoi a fost invitat pe scenă primarul comunei, dl. Póka 
Andrei Gheorghe, care a salutat toți oficialii și invitații, men-
ționând că această investiție a fost realizată cu ajutorul gu-
vernului României, mulțumind atât Guvernului, Companiei 
Naționale de Investiții cât și UDMR-ului pentru sprijinul dat 
în concretizarea acestui proiect care a fost un vis mai vechi al 
conducerii comunei devenit acum realitate.

„Acest centru de cultură va fi folosit de tineri dornici pentru 
dezvoltarea actului de cultură și activități de comunicare, având 

un efect pozitiv și asupra turismului local rural al localității, di-
versificând oferta noastră turistică pentru cei ce ne vizitează. 
Căminul cultural din Sâncraiu poate prezenta un simbol al co-
eziunii și solidarității comunitare, aducând locuitorii împreună 
pentru a crea amintiri prețioase și a promova bogăția cultura-
lă a zonei… Prin participarea dv. la acest eveniment vrem să 
transmitem lumii întregi că aici lângă vârful Muntelui Vlădeasa 
și pe malul Călatei trăiește un popor care iubește pacea și doreș-
te să trăiască în bună armonie, toleranță și prietenie.”

Ministrului Dezvoltării, Lucrărilor Publice și Administrați-
ei, Cseke Attila, a apreciat valoarea comunităților mici, ară-
tând că la Sâncraiu primarul Poka Andrei Gheorghe este ele-
mentul esențial în dezvoltarea comunității. El a subliniat că 
primarul acestei localități este unul din cei mai buni nu doar 
din județ, ci chiar din țară.

Spectacolul artistic a continuat cu un recital al taragotis-
tului Ionuț Gheorghe și cu cele mai frumoase dansuri de pe 
Câmpie, aduse în fața unei săli arhipline de dansatorii ansam-
blului folcloric ,,Felszeg Gyöngye’’. Nu putem încheia acest 
reportaj fără a aminti faptul că tot în această nouă clădire 
dedicată actului cultural–artistic, zilele trecute s-a desfășurat 
Summitul Tinerilor din Mediul Rural și Tabăra Internațională 
de Cântec și Dansuri, unde au participat peste 350 de tineri 
din Europa și alte continente, care s-au bucurat de programe 
active, dar și de ospitalitatea sâncrăienilor.

Dumitru VATAU

Nagy-Hintós Diana

Vidéki fiatalok találkozója zajlik 
Kalotaszentkirályon

Kalotaszentkirályon tartják július 30-a és augusztus 1-je 
között a European Youth Village programban résztvevő vi-
déken élő fiatalok hatodik találkozóját. Az eseményre 130 
résztvevő érkezett húsz megyéből, illetve ötven községből. A 
találkozó tevékenységeit a Kolozs Megyei Tanfelügyelőség, 
Kalotaszentkirály község önkormányzata és a Kalotaszent-
királyi Ifjúsági Társaság is támogatja.

– A vidéken élő romániai fiatalok találkozóját mindig egy 
Európai Ifjúsági Faluban szervezik. Mivel idén Kalotaszentki-
rály nyerte el ezt a címet, most ez a település az esemény 
helyszíne – fogalmazott Póka Tivadar Kalotaszentkirályi Ifjú-
sági Társaság elnöke. Hozzátette: Románia ötven községéből 
130 résztvevő jött el. Többen ismerik már egymást, de akad-
nak olyanok is, aki most vannak először ilyen találkozón. – Az 
ilyen típusú találkozók azt bizonyítják, hogy vidéken is lehet 
programokat szervezni, fejlődni. A helyi ifjúsági társaság há-

zigazda minőségben bemutatja a települést, de falutúrát is 
szervezünk, amelynek során a résztvevők megtekinthetik a 
falu infrastruktúráját – mondta a találkozó kapcsán Póka Ti-
vadar. Megjegyezte, eddig egyetlen nagyobb szállodában 
szállásolták el a résztvevő fiatalokat, Szentkirályon viszont 
panziókban laknak, ami szintén újdonság számukra. 

A vidéki fiatalok találkozóját a „Learn, connect, lead” mot-
tóval szervezik idén. A cél, hogy a vidéken élő fiatalságnak 
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vagy a fiatalokkal foglalkozó személyeknek olyan keretet 
teremtsenek, amely a párbeszéd, a közösség által valósan 
megélt és elmesélt történetek, továbbá a műhelytevékeny-
ségek által segítik a résztvevőket, hogy a rendelkezésükre 
álló erőforrásokat felhasználva jó irányú változást érjenek el 
falujukban. Ezen kívül szorgalmazzák a fiatalok minél jobb 
képviseletét a helyi hatóságok és a döntéshozó szervek előtt. 
A háromnapos rendezvény során plenáris előadásokra, cso-
portos tevékenységekre, helyi, megyei és országos szintű 
hatóságok képviselőivel való párbeszédre is lesz alkalom. A 
fiatalok meghallgathatják a European Youth Village program 
résztvevőinek történeteit, tájékozódhatnak az európai finan-
szírozási lehetőségekről, az Erasmus+ projektekről, a külön-
böző falvakban megvalósuló jó ötletekről. 

Az eddigi tapasztalatok szerint a találkozón résztvevő 
fiatalok nagyon szeretik az interaktív műhelyeket, mivel az 
ott látottakat-hallottakat beépítik tevékenységükbe. Idén 
15 féle műhelytevékenységet szerveznek, de este lehető-
ség nyílik a kikapcsolódásra, kötetlen beszélgetésekre és új 
együttműködések feltérképezésére. A rendezvény harmadik 
napján esedékes Rural Youth Talks elnevezésű eseményen a 

Viitorul satului românesc, 
scris de tineri la 

Summitul de la Sâncraiu
Timp de trei zile, comuna Sâncraiu din județul Cluj a de-

venit capitala tinerilor din mediul rural, găzduind cea de-a 
VI-a ediție a Summit-ului Tinerilor din Mediul Rural – un 
eveniment cu finanțare europeană, dedicat implicării active 
a noii generații în viața comunităților locale. Peste 125 de 
tineri din 20 de județe au participat la ateliere, dezbateri și 
întâlniri cu decidenți, sub deviza „Learn, connect, lead”, trans-
formând experiența într-un veritabil laborator de idei pentru 
viitorul satului românesc. Întâlnirea de la Sâncraiu, localitate 
recunoscută ca „Sat European al Tineretului”, a demonstrat 
că schimbarea vine atunci când inițiativa tinerilor întâlnește 
sprijinul comunității și deschiderea liderilor.

S-a încheiat Summit-ul tinerilor din mediul rural, des-
fășurat la Sâncraiu.

Acest important eveniment al tinerilor din mediul rural, 
demarat în România din 2023, are ,,botezul’’ Uniunii Europe-
ne, beneficiind de finanțare de la Comisia Europeană, prin 
Agenția Europeană ERASMUS Plus și Corpul European de So-
lidaritate (ANPCDEFP).

Programul urmărește să cunoască nevoile tineretului din 
mediul rural, să-i sprijine și să-i activeze în comunitățile lor și 
să poată crea oportunități de participare efectivă, creativă și 
constructivă în mediul social și economic în care trăiesc.

Trei zile de energie, dialog și idei
La această a Vl–a Summit-ului de mare valoare, au parti-

cipat peste 125 de tineri din 20 de județe și 50 de comune 
ale țării, programul oferit tinerilor fiind de o mare diversitate 
concretizată în 15 ateliere.

fiatalokat a döntéshozókkal való párbeszédre, kezdeménye-
ző csoportok létrehozására, uniós finanszírozások lehívására, 
ifjúsági központok létrehozására stb. buzdítják

A vidéki fiatalok európai találkozóját Szlovákiában szer-
vezik meg majd augusztusban. 

forrás: Szabadság napilap
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Pentru a cunoaște din sumarul acestui program des-
fășurat timp de trei zile în una dintre cele mai frumoase 
comune ale județului nostru, Sâncraiu, care are deja ecuso-
nul de ,,Sat European al Tineretului’’ obținut prin strădania 
tânărului Poka Jacint Tivadar, care deși învață în cadrul a 
două programe de masterat, are puterea de a coordona și 
activitățile tinerilor din Sâncraiu, prezenți la multe activități 
culturale, sportive și de altă natură.

Deci, pentru a intra în detalii, ne-am adresat d-rei Andra 
Camelia Cordoș, responsabil comunicare STMR, care a ținut să 
menționeze faptul că acest summit se desfășoară sub sloga-
nul ,, Learn connect, lead’’, care are relevanță pentru tineret în 
a-i ajuta să participe cu toată forța și priceperea lor la schim-
barea în bine a satelor lor cu resursele ce le au la îndemână.

În plus, evenimentul contribuie la o mai bună reprezenta-
re a tinerilor din mediul rural în dialogul cu structurile de con-
ducere, facilitând întâlniri, dezbateri, panel-uri în care vocile 
tinerilor să fie ascultate și luate în considerare atunci când se 
conturează politicile publice în domeniile ce-i privesc.

Ateliere diverse pentru tineri activi
Pe parcursul celor trei zile tinerii au fost implicați în sesi-

uni plenare, s-a lucrat pe grupe, dar au avut și dialoguri cu 
autorități locale, județene și naționale. Tinerii au participat la 
sesiuni interactive de networking, au aflat multe informații 
utile despre programe europene, oportunități de finanța-
re europeană, despre proiectele Erasmus, modele de bune 
practici din satele noastre și europene.

Vocea tinerilor, auzită de decidenți
În ultima zi a summit-ului a avut loc sesiunea cu deci-

denții. În acest cadru au vorbit tinerilor Victor Toma, coordo-
nator al programului European Youth Village, Dragoș Pâslaru 
(online), Ministrul Investițiilor și Proiectelor Europene, Cristi-
an Brian, Parlamentul României, Anca Simion (online), Biroul 
Parlamentului European, Poka Andrei Gheorghe, primarul 
comunei Sâncraiu, Daniela Giurgiu, Inspector Școlar județe-
an, Adri Cazacu, Agenția Națională pentru Programe Comu-
nitare în Domeniul Educației și Formării Profesionale, panelul 
fiind moderat de Andrei Popescu.

Tradiție și modernitate la Sâncraiu
În toată această perioadă, 30 iulie – 1 august, tinerii s-au 

bucurat de ospitalitatea conducerii comunei și a locuitorilor 
Sâncraiului, care le-au oferit o paletă largă de activități, din 
care nu au lipsit spectacole artistice în care au fost prezenta-
te pe scena noii Case de cultură frumoasele costume, cânte-
ce și jocuri tradiționale din zona etnofolclorică Călata. Bazi-
nul de înot cu apă caldă, patinoarul artificial, nu de mult dat 
în folosință, le-au fost puse la dispoziție, iar cazarea, micul 
dejun și cina au fost oferite de pensiunile de aici, evenimen-
tul încheindu-se cu un frumos foc de tabără.

Organizat sub umbrela Programului European Youth Vil-
lage, European Rural Youth Summit are ca scop dezvoltarea 
strategică a ecosistemului de tineret rural din Europa, reu-
nind tineri din zonele rurale din întreaga Europă, lucrători 
de tineret, organizatori de tineret și factori de decizie și să 
ofere o platformă pentru aceștia să-și ridice vocea și să-și 
împărtășească experiențele și perspectivele asupra activității 
pentru tineret rural și a dezvoltării rurale.

Evenimentul urmărește să creeze contexte de participare, 
învățare, conectare și dialog pentru alți tineri și lucrători de 
tineret din Europa, care vor contribui totodată la modelarea 
viziunii programului la nivel european și a pașilor următori 
de acțiune la nivel european. Astfel, unul dintre rezultatele 
așteptate ale Summitului este dezvoltarea de ecosisteme de 
tineret din mai multe țări sub umbrela programului Europe-
an Youth Village.

Dumitru VATAU

Jövőben is Európai Ifjúsági Falu lesz Kalotaszentkirály- 
Zentelke – jelentette be az ifjúsági falu Facebook-oldalán a 
címért pályázó fiatalokból álló csapat, akik hatalmas hálát 
éreznek az újból megszavazott bizalomért.

„Ez óriási lendületet ad nekünk, és nagyon örülünk, hogy 
sikerült elnyernünk a hosszabbítást 2026-ra” – fogalmaznak, 
majd hozzáteszik: hihetetlen, hogy már le is zárult ez az egy-
éves kaland, tele programokkal, új arcokkal és sok-sok közös 
pillanattal. „Alig várjuk, hogy jövőre még több élményt és le-
hetőséget hozzunk a vidéki fiataloknak” – fogalmaztak.

A projektet koordináló Go Free és Asociația pentru Dez-
voltare Activă által 2018-ban indított European Youth Village 
program célja, hogy a vidéki településeken élő fiatalokat tá-
mogassa, erősítse közösségüket, és hozzájáruljon az ottani 
életminőség javításához. A programban részt vevő települé-
sek számára lehetőség nyílik olyan projektek megvalósításá-
ra, amelyek elősegítik a fiatalok társadalmi szerepvállalását 
és fejlődését.

forrás: Szabadság napilap

Kalotaszentkirály-Zentelke 
ismét elnyerte 

az Európai Ifjúsági Falu címet
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Kiadja a Kalotaszentkirályi Polgármesteri Hivatal
Editat de Primăria Comunei Sâncraiu

 407515, Sâncraiu nr. 340, judeţul Cluj
tel/fax: 0264 257588

e-mail: sancraiu@sancraiu.ro   web: www.sancraiu.ro

 VICCEK  BANCURI  VICCEK  BANCURI  VICCEK  BANCURI 

Kérjük Önt, hogy személyi-jövedelemadója 3,5%-ával
támogasa egyesületünket e nemes cél érdekében.
A jelen felhíváshoz az űrlapot (melyet a Pénzügyi
Hivatalnál – Finanţe, vagy a Polgármesteri Hivatalnál
lehet igényelni), kérjük a következőképpen kitöleni:

Cerem şi sprijinul D-voastră cu cel 3,5% din im-
pozitul pe venit. Formularul (se poate solicita 

de la Direcţia Generală a Finanţelor – Huedin sau 
de la Primăria Sâncraiu), sprijinind asociaţia noas-
tră, se completează în felul următor:

Ön a már kifizetett adójának 3,5%-áról dönthet, 
hogy milyen célokra használják

Előre is köszönjük támogatását és bizalmát.

Dumneavoastră trebuie să decideţi în ce scop veţi 
folosi procentul de 3,5% din impozitul plătit statului.

Mulţumim anticipat.

Denumire entitate nonprofit:
ASOCIAŢIA ECOLOGICĂ SILVANUS

Cont bancar (IBAN)
RO73 RZBR 0000 0600 0630 2818

Cod de identificare fiscală 
al entitătii nonprofit: 15846785

Pálóczi Horváth Ádám

Örvendjetek, keresztyének
Örvendjetek, keresztyének, 
Nyíljatok meg nyelvek szívek, 
Az idvesség Istenének 
Mondjatok áldást, minden hívek! 
Felváltatott nagy örömmel 
A haláltól való félelem, 
Mit véghetetlen érdemmel 
Meggyőz az isteni kegyelem.

A Megtartó ma született, 
Az örök Isten emberré lett, 
És ma visszaszereztetett 
Az igazság s elvesztett élet. 
Kiküldé szerelmes Fiát 
Istenünk a teljes időben, 
Hogy a kezes a bűn díját 
Fizesse s szenvedje testében.

Cântare sfântă 
minunată

Cântare sfântă, minunată, 
Răsună-n cer și pe pământ, 
E vestea binecuvântată, 
Căci s-a născut Pruncul preasfânt.

Cuvântul sfânt și profeția, 
S-au împlinit cu-adevărat, 
Azi s-a născut Isus Mesia, 
Pe-acest pământ s-a întrupat.

Și din fecioară preacurată, 
S-a născut marele Împărat, 
Uniți cu ceru-n sărbătoare, 
Să îl lăudăm neîncetat.

A părăsit splendori divine, 
Cerul măreț, desăvârșit, 
Și a venit smerit în lume, 
Doar într-un grajd a fost primit.

A venit să ne mântuiască, 
Prin El avem viața-n dar, 
Cântarea noastră să răsune, 
Isus Hristos, mărețul har.

Să ducem vestea pretutindeni, 
Lăudând pe Domnul Dumnezeu, 
Căci a trimis din cer pe Fiul, 
Slăvit fie Numele Său!

Amin!

Ó, imádandó titkai 
Ama békesség tanácsának, 
Ó, nagyhatalmú dolgai 
A menny és föld szabad Urának! 
Aki által teremtetett 
S lett minden serege az égnek, 
Az Ige testté született, 
Személye az egy Istenségnek.

Ennek örülnek az egek, 
A titkok mélységén bámulnak, 
Hirdetik angyal-seregek 
Jézust, s előtte leborulnak. 
A Magasságost tisztelik, 
A földön békességet zengnek, 
És ünnepnappá szentelik 
Megjelenését az Istennek.

Áldom én is szent nevedet, 
Én királyom, szenteknek szente, 
És vígan ülöm ünneped, 
Ó Jézus, Istennek felkentje! 
Magasztalom Felségedet 
És imádlak szent félelemmel, 
De egyszersmind szerelmedet 
Megölelem igaz hitemmel.

3 autós karambolozik egymással. 
Megszólal a német Mercis:

– Egy heti munkám odalett.
Erre megszólal a francia Renault-os:
– Egy havi munkám veszett kárba.
Mire a magyar trabantos:
– Egész életem munkája odaveszett!
Erre a másik kettő:
– Minek vettél olyan drága kocsit?


– Gyerekek, ki tudná megmondani, 

hogy miért nevezzük anyanyelvünknek 
a magyart? - kérdi a tanár.

– Azért, mert apa soha nem jut szó-
hoz – válaszol Sanyika.

În autobuz, un tip prinde un hoț ca-
re-și strecurase mâna în buzunarul lui:

– Nu te mai obosi, nevastă-mea a fost 
mai rapidă!


O familie de români se prăbușește cu 

un mic avion pe o insulă pustie în ocean.
Nevasta îi face reproșuri soțului pilot:

– De ce nu ai fost atent la zbor?
– Încercam să-mi amintesc dacă am 

plătit facturile la gaze și curent și am fost 
o clipă distras!

– Și le-ai plătit?
– Nu!
– Slavă Domnului, înseamnă că or să 

ne găsească!


